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Trefort Ágost.
r

Trefort Ágoston vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter azzal ünnepelte meg az aka
démiában történt elnökké választatását, hogy 
mint miniszter rendeletét bocsátott ki a ma
gyar nyelv kötelező tanítása érdekében.
A rendelet kimondja, hogy érvénytelen és kötelező tanításáról szóló 1879. évi XVIII.

sürgető rendelet végrehajtassék. Mert a ren
döletek egész tára se használ semmit, ha 
azokat ép ott nem hajtják végre, a hol erre 
a legnagyobb, a legégetőbb szükség van.

Ez alkalomból azonban még egy sza
vunk van a közoktatási miniszterhez. 

Elismerjük ugyan, hogy a magyar nyelv

akarjuk terjeszteni, ha azt kívánjuk, hogy 
ez ne maradjon örökké csak óhaj, «mely 
után buzgó imádság epedez százezrek ajkán » , 
akkor nincs sikeresebb mód és gyorsabb 
út, melyen a czél elérhető, mint kisded
óvóknak minél nagyobb számban va'ó 
létesítése.

A ki ösmeri a mi falusi oskoláinkat, az
semmis oly egyénnek tanítóul történt meg- törvényezikk nagy hézagot pótol és szűk- tudja azt, hogy az első szép tavaszi napon 
választása és alkalmazása, ki a magyar ségletot olégit ki, mindazáltal hangsúlyoz- a nép fiai odahagyják az iskolát és csak
nyelvet tanítani nem képes, ki a magyar 
nyelvből a képesítő vizsgát 
le nem tette. És felhívja 
az illetékes hatóságokat, 
hogy a rendeletet ne csak 
az állami és felekezeti, de 
egyúttal a magán iskolák
ban is végrehajtsák.

Mi üdvözöljük Trefort
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minisztert ez erélyes ren
deletért ; de egyúttal kíván
juk, hogy az írott malaszt 
megtestesüljön. Mert o ren
delet nem áll magában, 
annak, mint tudvalevő, 
számos előzője volt, az 
eredmény pedig még vajmi 
csekély.

Hogy e rendelet vég- :
robaj tassék, arra nézve első 
sorban szükséges, hogy az 
illetékes hatóságok elkö- ,
vessenek minden lehetőt <

Y

annak érdekében ; másod
sorban podig nagy fontos
ságú az, hogy azt az egy
házi hatóságok fejei és 
közegei pártolják.

Mert a ki ösmeri a lel
kész és tanító közötti vi
szonyt, az tudja, hogy a 
lelkész őrködik mindenütt 
a népiskolák felett és el 
lehet mondani, hogy a vi
déken főleg a lelkészek 
ügybuzgalmától függenok 
a népiskolák.

Es itt dicsérve koll ki
emelnünk a magyar klé
rust ; mint a mely tudva
levőleg mindig szivén hor
dotta a magyarosodás 
ügyét ; de nem mondhat
juk ezt a nemzetiségek 
papjairól, a kik a legtöbb vidéken 
nemcsak hogy gondot nom fordítottak a 
magyar nyelv tanítására és terjesztésére, 
sőt inkább ők voltak azok, a kik mindig 
hajlandók voltak kibontani a tót, horvát, 
oláh zászlót, valahányszor arról volt szó, hogy 
a magyar nyelv tért foglaljon.

És a kormánynak főleg e vidékeken 
kell intézkedni, hogy a magyar nyelv kö
telező tanításáról szóló törvény és az azt
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nunk kell, hogy mindaddig, mig a magya- késő ősszel, — akkor, midőn már minden
termést betakarítottak — 
térnek ismét visz sza az 
iskolába, a miből folyólag 
azt a nyelvismeretet, me
lyet télen gyűjtöttek, nyá
ron rendesen elfelejtik. Es 
igy alig képesek a nyelvet 
úgy megtanulni, hogy azt 
folyékonyan beszéljék. Az 
idézett törvény által tehát 
kellő eredmény el nem 
érhető.

De elérhető lesz a czél, 
ha elegendő számú kis
dedóvók lesznek felállítva 
mindama vidékeken, a 
hol a magyar nyelvet nem 
beszélik.

Négy-hét év között — 
eltekintve attól, hogy min
den gyermek nyelvzseni — 
a szülőknek érdekében 
van, hogy a* gyermekek 
az óvóban egyenek, mert 
ez által két ezél éretik el, 
először, hogy a szülők 
távolléto alatt a gyermekek 
gondozva vannak, másod
szor pedig a szülők hábo- 
ritlanul végezhetik el a 
mezőn munkájúkat. A szü
lőknek tehát anyagi haszna 
is azt fogja parancsolni, 
hogy gyermekeiket az 
óvóba küldjék, a hol azok 
játszva tanulják meg a 
magyar nyelvet.

Az a gyermek pedig, ki 
a nyelvet az óvóban el
sajátította, a népiskolában 
már meg fogja érteni a 
magyar nyelven tartott 
előadást s igy a népisko

lákból minden idegen nyelv teljesen kikü
szöbölhető.

Ha tehát azt akarjuk elérni, hogy az 
említett miniszteri rendelet megteremje a 

azt Trefort miniszter is elismeri — lány- ' maga gyümölcseit, akkor állítsunk kisded- 
bán eszközöltetik és a leglanyhábban ott, óvókat, a mely úton egy nemzedék alatt 
a hol a legnagyobb szigort kolleno kifej- elérjük azt, hogy mindnyájan magyarok 
teni és a magyar államnak egész tekintő- leszünk ! 
lyével föl kolleno lépni; ha a magyaroso
dást szélesebb körökben és gyorsabban
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rosodás ügye csupán csak o törvény áltil 
lesz támogatva, a haladás mindig lassú 
lesz. — Ha más eszközünk nincs, mint e 
törvény, melynek végrehajtása —• a mint
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A Szemle m. t. olvasóihoz.

A jövő számmal kezdődő uj félévben a 
Szemle minden száma 20 oldalra terjedő 
szöveget és az eddigieknél szebb képe
ket ad.

Zarándy A. Gáspár uj szerkesztő- és 
kiadótársunkban nemcsak tehetséges munka 
erőt, de igen ügyes vállalkozót is nyert a 
Szemle. Rövid idő alatt tapasztalni fogják 
a Szemle igen tisztelt olvasói, hogy lapunk 
minden száma érdekesebb lesz az eddi-

A Szemlét a legelőkelőbb osztály szá-

Valláserkölcsi, társadalmi és irodalmi köz
leményeink érdekességét azzal növeljük, bogy 
mindé, valamint illusztrált sport-közlemé
nyeinket is, a magasabb úri osztá’y tagjai 
Írják. Gazdasági rovatunkba nagyobbszabásu 
vállalattervekct, eszméket és hasznos apróbb

t
ismertetéseket és képeket adunk. Általános 
szemle czimü rovatunkban iparkodunk 
ugyancsak az előkelő közönséget érdeklő 
eseményeket az udvar, egyház, arisztokra- 
czia, a hadsereg, a nemzeti kaszinó és 
orsz. gentry kaszinó, művészet, zene, szín
ház, tudomány és irodalom stb. köréből 
közölni.

A Szemle a vallás, a nemzeti önállóság, 
az ősi erkölcsök, a hazafiul erények elő
mozdításának hirdetője kíván lenni.

Felkérjük tehát a hazafiasán gondolkodó 
előkelőbb közönséget, hogy e törekvéseinket 
támogass?. A róm. kát. Egyház érde
keinek védelmére a Szemle mindent 
elkövet.

megjelenéséig írtak aA mai szám 
Szemlébe :

dar,

Alapi Salamon Tódor, — Bálázs Sándor, 
Bar csap dános, —— yr. Baltiidnp Tiva-/

Beniczky Gyula, — Buda Ad ám,
— Chernél István, — yróf Esterházy Pál,
— ár. Farkas Mihály, — yróf Festetics 
Géza, —  Tlanvay Zoltán, — Zalabéri IIor
vát Ferencz, — Neczpáli Justh Zsiymond,
— Lakatos Károly, — 
yeóf Majldth dózs. K.,
Vilmos, —
Kálmán,. —

Ma je r István,

,siny\
br. Nyáiy Gyula,

yr. ívn y azz y 
Mikszáth
- Orczy 
Reviczky

?

Gyula, — Porzsolt Kálmán, —
Gyula, — /. i f f  yróf Teleki Sándoi 
Vajda dános, — i f f  báró Va,y Miklós,
Vermes Lajos, — yr. Zay Miklós stb.

A Szemlé-ben nagy súlyt fektetünk No- 
viláy czimü rovatunkra, melyben hölgyein 
kot érdeklő ezikkeket és képeket közlünk 
A jövő számban kezdünk el közölni a 
hölgy közönséget kiválókig érdeklő illusz
trált czikk sorozatot.

A Szemle előfizetési ára egész évre 10 írt, n . « * -----
fél évre 5 írt, negyed évre 2 írt 50 kr ^  homokkal a bölcselkedés számumja.

A b uj negyed- és félév most kezdődik. I kopAntoem jolonti, mintha a tn
Szerkesztőség és kiadó-hivatal :

Budapest, lövész-uteza 5. szám.

Fenséges kolléga.
Ha ugyan megilleti ez a czim, mert mi 

irók rettentően arisztokratikus hajlamú nép 
vagyunk s nem egy könnyen ösmerjiik el 
valakiről, hogy mi közénk vak). „A bohé
mek köztársasága4* legfülobb olyan köztár
saság, mint volt a hajdani Velencze, a hol 
a nobilik ugyancsak Őrködtek velük szü
letett jogaik fölött, s ember lett légyen a 
talpán, a kit heveitek maguk közé.

Persze a közönség nem mindig ért ve
lünk egyet, s különössel! ebben a kérdés
ben sehogy se tudunk egyetértésre jutni. 
Reviczky Gyula barátom csak a minap pa
naszolta el e folyóirat hasábjain, hogy o 
közünság manapság még az igazi Írókat 
is elhanyagolja s a dillettánsok vannak di
vatban. Bizonyítja ezt a legújabb eset, 
mikor egy dilettáns munkája oly óriás (el
tűnést és zajt keltett, a mindhez eddig 
a magyar Helikon legkiválóbb művelőinek 
se volt szerencséjük. íme, még én is, a 
profosszionátus iró, ki ugyancsak át va
gyok hatva a kasztszellemtől, czikket irok 
felő'e, sőt mi több : kollégának nevezem, 
az igaz, — és oz egy kis különbség, — 
fenséges kollégának.

Mert a kiről szó van, az senki más, 
mint a magyar és osztrák trón örököse, 
Rudolf királyfi. A leendő uralkodó már ré
gibb idő óta pályázik az iró czirarc, do 
minálunk csak a minap avatta be a kö
zönség s a pályatársak egyhangú elisme
rése a magyar irók gárdájába. Most volt 
ugyanis az első eset, hogy a trónörökös 
magyarul irt. Hozzá nem is valami külön, 
pazar kiállítású, „ad usum Delphini** szánt 
kiadással lépett fel, hanem egy meglehe
tősen egyszerű folyóiratban, melyet két, 
nagyon apró Írói névnek örvendő zsidó fia
tal ember szerkeszt s melybe n az iró világ
nak nemcsak a éréin je ád egymásnak ta
lálkozót. Ez bizonyítja, hogy a fenséges 
ur komolyan veszi és „von Pick auf4* akarja 
csinálni a litterátoi kodást, s ügyes érzé
kére mutat, bogy a közönség elé lépésé
nél zsidók közvetítését használta. Ezek 
tuvalevőleg legjobban értenek a reklam- 
csinálashoz, a mi minden irodalmi sikernek
a legnélkülözhetotlenobb föltétele.

A mii mellyel a trónörökös a magyar 
közönség ólé lépett, egy vadászat leírása. 
A Fruska-Gora vadonjába vezet bei Hűn
ket, hol még a nyugaii tu>czivilizáezió ál
tal meg nem rontott faj-jelleggel található 
föl a nemes vadak, vízmosások, begysza
kadékok, fejszét nem látott ősrengetegek, 
düledező viskókból álló nyomorult falvak 
képei sorra vonulnak el előttünk, élénk 
színekben kidomborodó plasztikával. A ki 
ezt irta, az tudott szemlélni, látni. Pedig 
oz nem utolsó előny, különösen a mi Scho- 
ponhauuron növekedőt fiatal írói nemzedé
künkkel szemben, mely csak bonczol és 
ítél, fogalmakat és elveket fejteget, de a 
tényeket, a jelenségeket meglátni s azo
kat az olvasónak szemléibe óvó tenni, nincs 
érzéke. Az örökös filozofálás Szaharájában 
egészen üditőleg hat ránk az ily üde oáz, 
melynek természetes pompáját nem hordja

-h í-
örökös műve amaz unalmas leírásokhoz 
tartoznék, melyek épen mértani pontossá
guknál s irigy részletességüknél fogva nem

nyújtanak szemléletet semmiről. A fiatal 
vadásznak, jártában-keltében, felötlik egy 
egy kép, az bolovésődik leikébe, s midőn 
az asztalhoz ül, a saját verőfényes, ifjú 
egyénisége világításában tükrözi nekünk 
vissza. Ez a hanyulat, mely az elénk tár, 
képnek szint és életet kölcsönöz. S ép ez 
az, a min megösmerszik, hogy nem egy 
minden áron Írni akaróval, hanem valód 
irói tehetséggel van dolgunk.

Különben — valljuk be őszintén, - 
sokkal kisebb érdekű az, hogy a trónörö 
kos milyen iró, mint az, hogy magyarul 
irt. Ezelőtt ötven évvel, mikor Ferdinand 
császárt koronázták, már az is végtelen 
örömet okozott a nemzetnek, hogy akadt 
az uralkodóháznak egy tagja, a ki töre
dezett magyarsággal intéző t egy-egy kér
dést a magyar urakhoz. Mokkoia a válto
zás azóta fin*, a trón örököse nemcsak 
beszél magyarul, hanem ir is s ambiczió 
ját leli abban, hogy a nemzeti litteratura 
munkásai közé számítsák. Igaz, hogy az 
a magyarság nem olyan, mint a hogy a 
Tisza mentén beszélnek. I lolly,I -közzol egy 
egy idegen szófüzés üti meg a fülünket, 
bár korántsem annyi, mint a zsidó gye
rekek által szerkesztett magyar újságokban 
Mintha a gondolatok német szavak és szó- 
fűzési formák köntösében jelennének meg 
a királyfi agyában s csak a papiroson öl 
tenének aztán magyar ruhát. Sebaj. Sőt 
én, — lehet hogy optimista vagyok, 
még örvendetes tényt magyarázok ki be
lőle. Hogy Szent-litván koronájának örö
köse, bár ina még nehézségére esik ma
gyarul Írnia, mégis magyarul ir : oly tény
nek tekintem, mely a legszebb reménye
ket kelti föl a jövő iránt.

A ki nem áltatja magát, az nem is ta 
gadja, hogy a nemzet zöme s az uralko
dóház közt még mindig fönnáll valamelyes 
válaszfal. Négy ed félszáz esztendő keserű 
emlékét nem egykönnyen lehet a szivek
ből kitörölni. S negyedfélszáz éven át, a 
ki jó magyar volt, annak bajos volt hű 
alattvalónak maradnia. Politikai és kultu 
rális érdekeink legnagyobb ellenségei ott 
találtak támaszt saját királyaink bécsi ud
varában. I)o ime, most a királyfi ide jön 
mi közénk és igy szól : „Tisztelem Magyar- 
ország ezer éves alkotmányát és részt ki 
vánok magamnak a magyar kultúra fej
lesztésében**. Es alig hangzanak el az 
éljenek, melyek a fejedelmi szavakat kö
vették, a szót nyomon éri a tett. A trón
örökös beáll magyar írónak. Nem hivalkodó 
különczködésbol, mint azt magasrangu egyé 
nőknél láthatjuk, nem munkája külső di 
szevel hajhászva a hatást : hanem szeré 
nyon, nem hivatkozva más jogezimre, mint 
a melyre más irók szoktak : irói tehetné- 
gère s arra, hogy használni akar. Bizony 
nyal egy uj korszak kezdete ez, oly kor
szaké, melyben ama válaszfal dinasztia és 
nemzet közt — mindnyájunk örömére - 
le fog dőlni. S mint a hogy a nemzeti éb
redés korát magyar irók idézték föl, úgy 
a kibékülés munkájában is az oroszlánrész 
egy magyar irót fog illetni, azt, kinek azt 
a czimot adtam : „Fenséges kolléga4*.

Jnczédi László.
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Simor Janos bibornok herczeg-primás 
ö Eminencziájának nagy munkája.

— Momuncnta Ecclesiae Strigoniensis. —

Mindig örvendetes tünoménykép üdvözöl 
liotő, ha egy nemzetben irodalmi, tudomá
nyos 6s művészi hajlamok nyilatkoznak s 
nagyobb körökben érdeket és részvétet éb
resztenek, mert : a tudomány és müvcltséij 
hatalom !

Ha azonban oly férfiak, kik már állá
suknál fogva is a társadalom csúcsán ma
gas rangot foglalnak el és megmérhetlen 
vagyon felett rendelkeznek, kiknek szava 
milliókra nézve irányadó, kiknek élete és 
tevékenysége egy egész hatalmas és befő 
lyásos osztályra nézve lelkesítő és után
zásra ösztönző például szolgál, ha ily fér
fiak nyúlnak a tolihoz és személyes tévé 
kenységiikkel s áldozataikkal részt vesznek 
a szellemi tevékenységben : akkor az ily 
nép jövője biztosítva van, akkor az ily 
nemzet a szel'emi küzdelem terén diadalra 
és halhatatlanságra számíthat.

Hy örvendetes oseinénykép üdvözölhet
jük ő fenségének, Rezső trónörökösünknek 
irodalmi működése mellett, Simor dános 
esztergomi bibornok herczeg-primásnak és 
örökös apostoli legátusnak, ő szentsége a 
pápa után a katolikus egyház legelső mél
tóságának nagy művét, a „Győri egyház
megye emlékeit44.

A nagy kvart alakú műből eddig két 
kötet került ki sajtó alól. Az első, mely 
088 oldalt tartalmaz, a 979-ik évvel kez
dődik és 1273-mal végződik. E kötethez 
4 litografált régi okmány és l(i pecsét van 
mellékelve ékes fametszetben. A második 
kötet, mely 883 oldal szöveg mellett hat 
litografált tabellát és 14 fa metszetű pe
csétet tartalmaz, 1273-tól 1321-ig terjed.

A 342 évre terjedő időköznek tehát 
1573 lap van szemelve, és a litografált 
táblák és fametszetek mellett kiemelendő 
inésr e remek műnek különösen díszes és
pompás kiállítása, mely Buzarovits Gusztáv 
esztergomi nyomdájából került ki. A her 
czeg-primás történelmi kegyeletének kiváló 
jelét adta az által is, hogy oly nagy fon
tosságú történelmi művét épen azon a he
lyen nyomatta ki, melyen a magyar állam 
alapitója, Szent István királyunk először 
látta meg a napvilágot.

De mit mondjak magáról a műről?
A tartalom roppant tömegét egy hírlap 

szűk keretében ismertetni nem lehetséges, 
azt az (‘gyet azonban már most meg kell 
jegyeznem, hogy oly unikumról van szó a 
hisztoriografiában, a minőhez hasonlóval 
egyetlen ország se dicsekedhetik.

Az ogii érsekség története a legszoro
sabb összefüggésben áll hazánk történel
mével. és a prímások tevékenysége nem

iegyszer gyakorolt döntő befolyást Rurópj 
történelmére. Magas erkölcsi érzés sugárzik 
ki ez egyházfejedelmek életéből és csele 
kedeteiből. Mindnyájan érintetlenek s tisz 
tán maradtak ama demoralizáczió mételyé
től, mely bizonyos időközökön át Európát 
beárnyalta. Valódi apostoli hősök és tör 
vényhozók voltak egy személyben. A kró 
nika-irók egyetlen prímás felett se mond
hattak ki oly Ítéletet, mint Ramier a „ 11 o- 
henstaufok történetében4* a kölni érsekről: 
„Rendkívül vad ur volt, ki vas harczi

maga előtt és lovakra s fényűzésre egy év 
alatt többet adott ki, mint a mennyit a
császár (Frigyes) egész udvartartására köl
tött44.

A mi prímásaink mindig az ország ja
vára használták fel nagy befolyásukat a 
nemzetnél és a, királynál, és ha például 
Tomory intő szavára hallgattak volna, ak
kor történelmünk nem beszélhetne a Mo
hácsnál elvérzett 25,000 magyar mártírról, 
150 év szenvedése.tol meg lettünk volna 
kiméivé és Európa történelme más alakot 
nyert volna.

A nagy mű első kötetében Astricus, he
lyesebben a Glic-családból eredő Anasta- 
siustól kezdve (099 — 1036. november 12.) 
az 1218-ban deczember 18 án elhunyt Fi- 
lopig, — a második kötetben pedig Nico
laus Magistertől (1273) Tamás Magistorig 
( 1 305— 1321.) ez egyházfejedelmek életét 
és tevékenységét látjuk a múlt homályából 
kikedni.

Meggyőződhetünk, hogy erélyes közre
működésükkel folyvást támogatva a koro
nát, példáikkal és cselekedeteikkel úgy 
hatottak, hogy nagy részben nekik tulajdo 
nitható az az érdem, hogy a pogányság 
utolsó vonaglásai nálunk korábban lettek 
elfojtva, mint más országokban, és hogy a 
zsidóság rombolásai minden században kor
látozva lettek.

A mű nagyszabású tervezetéből követ 
keztetve, az ezután következő időközök 
történetében az érdekes én fontos tartalmi 
anyag abban az arányban fog szaporodni, 
a mely arányban Magyarország m nd na
gyobb nagyobb világtörténelmi jelentőségre 
tett szert, s Európa történelmére tényleges 
befolyást gyakorolt. A szentszékhez hűsé
gesen ragaszkodó Anjou-ház s az Őket kö 
vetett, nem kevésbbé vallásos érzületü Hu- 
nyadyak hazánk hatalmi körét messze túl 
terjesztették határainkon. A történetiró sok 
oly dolog felől nyer majd fel világosii ást, a 
mi eddig homályban volt előtte.

lia e mű amaz aránylag rövid időköz
ben. melyet eddig felölel, már ily nagy

mi mindent várha
tunk a mindinkább közeledő századok em
lékeitől.

A világtörténelem — mint Schlegel Fri
gyes mondja — „Eyy hátrafelé fordult vészt

mértékben tanulságos

( #
jósló próféta44, és igaza van. Mert a ki a 
történelmet tanulmányozza, s az embereket 
és eseményeket nem szent vallásunk ma 
gasabb mértékével méri, arra nézve az év
ezredek rémitő tanulságai a nélkül mosód
nak el, hogy virágot vagy gyümölcsöt haj
tanának.

Wedekind, a nagy német történetíró igy 
szól : „yl történelem csak ott jelentkezik a 
maya teljes mél (ósdijában, a hol oly esc iné
it if edict jeyyez fel, melyek yyii mölcsözuk voltak 
a népek életében.

És valóban, ha valami áldásos és gyü
mölcsöző volt a magyar nemzet életében, 
ez az esztergomi érsekség herczeg-érsokei 
vei és apostoli legátusaival!

A herczeg-primás rendkívül fontos műve 
azt a reményt ébreszti köblömben,, hogy 
abban elegendő felvilágosításokat fogunk 
nyerni amaz indokok felől, melyek a nagy 
Pázmán Pétert a Rómába való utazásra 
indították, valamint amaz eredmények felől 
is, melyeket ott elért.

E sorokat ama hatalmas benyomások
bánijával a csatákban mindenkit lotiporthatása alatt írom, melyet e nagy mii ram

gyakorolt. De o művet tanulmányozni kell, 
nemcsak egyszerűen átolvasni. S minthogy 
az a meggyőződés hat át, hogy nemze
tünkre nézve a legnagyobb fontossággal 
bír, hogy a herczeg-primás munkája a leg
szélesebb körökben olvastassék és ismere
tessé váljék, czélomul tűztem ki a legfon
tosabb és döntőbb emlékekről, de azért 
Összefüggésben az egésszel, a Szemlében 
külön ezikksorozatot írni. Azt hiszem, ezzel 
hazafias szolgálatot fogok tenni, mert úgy 
vélekedem, hogy minden magyar emberre 
fölemolőleg fog hatni, ha rég elporhadt, de 
azért halhatatlan nagy férfiak alakjait sír
jaikból kikelni látja.

Mailáth József K. yr.

A divatos hitetlenség.
Hugo Viktor halála megint egy sokat 

megvitatott kérdést vetett fel : t. i. lehet-e 
nagy szellem vallástalan? A híres franczia 
költő ugyanis meghalt a nélkül, hogy meg
gyónt, vagv az utolsó kenetet fölvette volna. 
Volt olyan franczia lap, mely azt írta, hogy 
Hugo meg akart gyónni, de környozete 
nem engedte hozzá a papot. Nem tudjuk 
a tényállást, de két dolog bizonyos előttünk : 
az, hogy Hugo Viktor, mint igazi franczia, 
a hatások, applombok embere (bizonyítja 
ezt végrendeletének az a pontja is, hogy 
a szegények kocsiján vigyék ki), és az 
hogy vallásos volt. Végrendelete azzal vég
ződött : „Je crois en Dieu“ , és sok szép 
lapot idézhetnénk műveiből, melyeken a 
lélek halhatatlanságát hirdeti. Kedves és 
útón-útfélen magasztalt könyve volt a biblia, 
szóval, lélekben épen nem volt sem ateista, 
se vallástalan.

De hogyan is lehetne komoly szellem, 
gondolkozó fő, mély kedély vallástalan ! 
A hitetlenség mindig együtt jár a kedély 
sivárságával, lelkesedni nem tudással, laza 
lelkiismerettel, erkölcstelenséggel s a mate
rializmus modern és léha tanát méltán osto
rozták egy Schopenhauer, egy Eötvös József 
báró és mások.

Mert mi az a materializmus? Aunak a 
már Epikúr, Lucretius és később Shakes
peare által is kimondott egyszerű tételnek 
a rendszerré való hígítása, hogy a mi e 
földön anyag, az nem veszhet el, legfölebb 
alakot cserélhet. A materialisták nagyon 
szeretik idézni Shakespeare Hamlet-jéből 
ama sorokat, hogy Nagy Sándor porával 
most falat tapasztanak vagy hordót duda
szóinak. De bölcseségiik aztán nem is terjed 
tovább ; az örökkévalóságról vagy az idők 
végéről professzori bölcseségiik mit se tud 
s megfeledkeznek róla, hogy Hamlet egy 
ízben igy is nyilatkozik :

Több dolgok vannak földön és ogen 
. . . .  mintsem bölcselmetek 
Álmodni képes.

Ezek a „több dolgok44 a bökkenő; ezért 
retten vissza Hamlet, Shakespeare benső 
lényének e legerősebb kifejezése, az ön- 
gyilkosságtól. „Talán álmodni — ez a bök
kenő!44 Itt látszik ugyan a szkepszis; mert 
Hamlet csak „talányt mond, de ez mégse 
hitetlenség, a mint hogy Shakespeare egy- 
átalán vallásos érzületü ember volt, mint 
az Anglia által egy időben annyira üldözött 
Byron is, a ki tudvalevőleg szigorú vallá
sosságban kívánta leányát neveltetni ; mert

síé
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vallás nélkül az embernok niucs kedélye, 
erkölcsi támasza.

Fájdalom, bogy korunkban a hitetlenség 
ijesztő módon terjed, a minek aztán az a 
következménye, hogy annyira magasztalt 
czivilizácziónk egyre jobban kezd hasonlí
tani a római czivilizáczióhoz a kereszténység 
keletkezésének idejében. Nagy része van e 
hitetlenség lábrakapásában a materializmus 
felületes tanának s a félraűveltség terjedé
sének. A komolyan nem gondolkodó, csakis 
külső modorában és megjelenésében művelt 
modern ember röstelli bevallani, hogy hisz 
Istenben s hogy az evésen, iváson és magát 
propagáláson kivül „több dolgok is vannak 
földön és egen.“ Nem gondolkodott ugyan 
felette soha ; nincs ily gondolatokra elég jó 
agy veleje; de azért mégis tagad mindent, 
mert hát ez most divat. Valóban, Diderot 
jól mondotta, hogy „a hitetlenség csak a 
legnagyobb könnyenhivőség“ .

Hiszen ha még nem járna a hitetlenség 
korrupczióval, erkölcsi rothadással : nem 
kellene rá ügyelni; de az államnak és tár
sadalomnak egyaránt érdekében áll, hogy 
a hitet az emberekben fentartsa. És nem
csak a népnek van szüksége a vallásra, 
mint némely modern tudós elég kegyesen 
megengedi, nem ér e nélkül semmit a leg
műveltebb ember fia sem e századnak. 
Mert a hitetlenség ép oly természetellenes, 
abnormis jelenség, mint pl. az öngyilkosság. 
Művelt és nem művelt emberben ép úgy 
megvan a vallás szükségének érzete, mint 
az önfentartás ösztöne. A vallást nem talál
ták ki; egyszerre született az első emberrel 
és csak az utolsó emberrel fog kiveszni. 
A ki hitetlen, csak magára erőteti a hitet
lenséget, mint a hogy az öngyilkos is erő
szakot tesz magán, midőn életfentartási 
ösztönének erős lánczait széttépi. És vala
mint öngyilkos, azonkép istentagadó is leg
több oly országokban van, a hol a társa 
dalmi kapcsok meglazultak s a tiszta 
erkölcs rothadásnak indult. Rollában, e 
nagyszerű költeményben, milyen szépen 
mondja Musset, siratva ezt a meddő, sivár, 
a terméketlen vén asszonyhoz hasonló kort, 
melyben született, hogy hajdan, a hősök 
és félistenek idejében annál jobban hittek 
az emberek, mentül több isten volt s négy 
ezer isten daczára sem akadt istentagadó.

Rousseau, a kit egy időben istenkárom- 
lónak tartottak, elég őszinte volt megval- 
lani : „Eddig csak hivém, hogy hit nélkül 
is erényes lehet az ember, azonban e téve
désemről a tapasztalásból eléggé meg kelle 
győződnöm.u Mi is volna az emberiség 
vallás nélkül ! Schopenhauer, a nagy pesszi
mista, egy helyütt felállítja a tételt, hogy 
ha egy napra megszüntetnének minden 
törvényt, úgy hogy gyilkolás, rablás, vér
fertőzés nem esnék sem a törvény előtt, 
se társadalmilag beszámítás alá; ezen az 
egy napon a föld rémitő dolgok színhelye 
volna. A gyilkosságok, rablások, fosztoga
tások, nemi erőszakoskodások száma millió 
volna. Hátha most azt képzeljük el, hogy 
a vallás is — mely azért, hál' isten, még 
az emberiség többségében, ha rejtve is, 
él — végképen kivesznék az emberiség 
bői ! Mert a törvényeknek és a közvéle
ménynek koránt sincs oly visszatartó ereje, 
mint a vallásnak. A ki a törvényt kijátsza, 
úgy gondolkodhatik, hogy addig nem bűnös, 
mig tettei napfényre nem jutnak; a vallásos 
ember ezzel se képes magát bűnös csele

kedetekre felbátorítani. Isten, a ki a fekete 
hangyának fekete kövön fekete éjben lépteit 
számlálja, látja a bűnös cselekedetet is, ha az 
emberek előtt nem is jut napfényre. Isten 
az ember élő lelkiösmerete ; a kinek lelké
ben képe nem él, nem méltó az ember
névre.

Isten az igazi humanizmus, isten a sze
retet és a bölcseség; mig a modern hitet
lenség korrupeziót, laza erkölcsöket, köny- 
nyelmüséget és léhaságot jelent. Azok a 
félművelt, üres, tartalmatlan, hevülésekre, 
komoly törekvésekre képtelen nyüzsgő ala
kok, a kikkel útón-útfélen találkozunk, * 
kik fitymáló butasággal, szivtelcn hencze- 
géssel nagyra vannak vele, hogy nem 
hisznek istenben és nem tartoznak semmi
nemű valláshoz, szolgáljanak intő és elret
tentő például mindenkinek, a kiben még 
nem aludt ki végkép a hit isteni szikrája. 
Schiller mondja egyik szép epigrammjában, 
hogy nem tudja, mi volna a poezis nélkül, 
de borzad, ha látja, mik nélküle százan 
és ezeivn. Ugyanezt mondhatja minden 
vallásos lélek, ha látja a félműveltet, pöf* 
feszkedő tudatlanságot, mely divatos jelszó 
képen hangoztatja az ateizmust.

Kiváló szellemek nem is voltak soha 
ateisták a szó valódi értelmében. A leg
rosszabb hirű Írókból', egy Voltairoből, egy 
Rousseauból legtöbb oly helyet idézhetnénk, 
a hol a vallás mellett törnek lándzsát; sőt 
maga Darwin is egy bizonyos határig el 
érve, megáll s „imádni tanulja a köd osz
lopában rejlő istenséget.u E. Gy.

Arisztokrata háztartások.
XI.

Életmód és háztartás a new-yorki 
pénzarisztokráczia körében.

Észleleteink, melyeket eddigelé a külön
böző nemzetek arisztokrácziáinak házi éle 
tében és háztartásában tettünk, csaknem 
kizárólag az úgynevezett történeti arisz 
tokrácziára vonatkoztak. Magából fejtoge 
téseink eredményéből azonban azt a meg
győződést kellett kivonnunk, hogy a gyakor
lati élet terén csakis a legszűkebb határok 
közt jogosult és indokolt a születési és más
nemű arisztokrácziák közötti merev meg
különböztetés. Minden újabb keletű arisz- 
tokrácziában, keletkezett legyen az bár a 
pénz, a rang, a czim, vagy a szellem igé 
nyén, megvan a hajlam, hogy történetivé 
legyen s hogy ezt elérhesse, ép úgy elkü 
lönzŐdik, ép úgy kizárólagoskodik, mint a 
legősibb arisztokráczia. Tárgyunkra nézve 
csak az a fontos, hogy minden művelt 
nemzet társadalmában van egy vezérosztály,n 
mely a czivilizáczió minden apró segéd
eszközeivel, a társadalmi olőnyösítés és a 
vagyon minden befolyásával rendelkezik 
arra nézve, hogy a többiektől elütő és 
irigyeltobb életet folytasson s ez értelemben 
a mint sorra vettük a franczia, angol, 
olasz, spanyol és orosz születési aarisztok 
rácziákat, ép úgy szólhatunk végül a new- 
yorki pénzarisztokrácziáról is.

A new-yorki „ societytí főleg abban tűnik 
ki, hogy az idősebb elem benne mind
inkább visszahúzódik s az ifjabb mind 
függetlenebből tolakodik előtérbe. „Nyilván
való tény, panaszkodik egy gentleman a

high life köréből, hogy a jelen áramlat 
odairányul, hogy a társadalmat ifjú leá
nyoknak, éretlen kamaszoknak s fiatal 
asszonyoknak szolgáltassa ki. Még gardo- 
des-damcs oknak is szivesebben választanak 
egy oly nemrég házas nőt, a kivel még 
kevéssel előbb barátnői viszonyban állottak, 
semmint a mamákat s európai divatu éltes 
matrónákat. A mig az ó világban csaknem 
példátlan eset, hogy egy fiatal leány öre
gebbek kísérete nélkül jelenjék meg bál
ban, Amerikában ez már a túlélt állás
pontokhoz tartozik. Gyakran csak pro forma 
választanak egy garde-des-dames o t , sőt 
még sok esetben a komorna kíséretével is 
megelégednek, és pedig nem csupán magán
mulatságok alkalmával, hanem nyilvános 
kaszinói- és jótékony-bálokon is. Az ember 
azt hinné, hogy legtöbb esetben a teljes 
szalonias nevelésű ifjak szégyenük szülei
ket, kik jobbadán amolyan „selfraado- 
menu-ek, a kik saját erejükből küzdötték 
fel magukat a szegénységből s nem is igen 
tudnak a csiszolt parketteken mozogni 

MîAga a sajtó ja legleplezetlenebb nyil
vánossággal tárgyalja a társas összejöve
teleket. Leirják a bálok látogatóinak nem
csak neveit, de ruháit, gyémántjait is, azo
kat fesztelen módon becsülgetik s nem 
feledik ki számot adni az asztal és buffet 
kiállításáról sem. Egy-egy pénzkirály min
den estélye valódi nyilvános esemény és 
sokszor még arra sincs szükség, hogy az 
alkalmatlan reporterok tolakodjanak be a 
new-yorki patricziátus házi szentélyébe, ők 
maguk küldenek a saját maguk által ren
dezett Ünnepélyekről terjedelmes tudósítá
sokat a lapoknak, mellékelve a vendégek 
névsorát, a legkiválóbb öltözékek és a 
terem díszítésének pontos és hő leírásával.

Nem fog ártani egy pár példa a mon
dottak illusztrálására. íme, hogy hang
zanak a hírlapi tudósítások egy-egy ilyen 
estélyi ünnepélyről. „Az estély, Írja egyik 
amerikai lap, melyet Robbins Asher Henry 
asszony unokahugának, Rend Izabella kis
asszonynak bemutatása czéljából a múlt 
pénteken adott, a tél legragyogóbb és leg
elegánsabb mulatságai sorában foglal helyet. 
Különösen a házi asszony érdeme ez, ki 
lekötelező szívességgel fogadta vondégeit. 
Bend kisasszony egyike ez év legbájo- 
sabb dobutánsainak s felette ügyes tán- 
ezosnő, mely tulajdonság különben a Bend- 
családban öröklődőnek látszik. Bend György 
ur éveken keresztül a legkedveltebb és 
legismertebb cotillon-rendező volt, stb.u

Egy más báli tudósítás, mely a Dolmo- 
nico helyiségében rendezett tánczvigalomról 
szól, az ékszereket tárgyalja, szeretetreméltó
indiskréezióval, igy Írván: „Legszebb éksze
rei voltak Stevens Parace asszonynak, me
lyek előnyösen váltak ki fekete bársony 
és fekete csipkés ruhájáról. Vanderbiés 
asszony gyémántjai és rubinjai pompásan 
illettek rózsaszín brocat-ruhájához, a gaz
dag fehér csipke díszítésekkel. Drouyton 
Koleman asszony elragadóan nézett ki fehér 
atlasz és tüll ruhájában s szeretotremél- 
tóságával és előzékenységével sok szivet 
hóditott meg.u És igy tovább, ugyanezen 
hangon és ugyanily stilban.

A fentebb említett Delmonico New-York 
legdivatosabb, legfényesebb és legelegán
sabb táncz- és ebédhelyisége ; külön
böző fiókokkal bir a különböző város
részekben és Washingtonban is közvetít
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megrendelt ebédeket. E helyiség az egész 
Egyesült Államokban ismeretes és sehol 
sincs párja. A Delmonico család utolsó tagja, 
ki e nagyszerű helyiséget birta, egy alig 
40 éves férfi, megőrült és gondnokság alá 
helyeztetett. Egy nap azonban elszabadult 
s nyomtalanul eltűnt. Csak hosszas után
járás után bukkantak rá egy vadonban, 
éhen veszve és megfagyva. A dúsgazdag 
ember rögeszméje az volt, hogy koldus, 
nincs mit egyék és nincs lakása s czélta- 
lanul kóborgott koldulgatva, az az ember, 
a kinek asztala igazi lucullusi hirben állott. 
Minő metsző iróniája a sorsnak !

Tehát a Delmonico-helyiség tekinthető 
a new-yorki elegáns világ gyülhelyének. 
Sok családnak nine* elegendő helyisége 
arra, hogy bálokat rendezzen vagy nagy 
társaságokat fogadjon és ha van is, nem 
akarja magát otthon zavartatni s napokig 
tartó rendetlenségekkel vesződni. Az ilye
nek aztán a Delmonico-hoz hivják meg 
vendégeiket, a minek az az előnye is meg
van, hogy mindenki ugyanazt a zenét, me 
nut, kiszolgáltatást és díszítést kapja itt s 
minden összehasonlítás és féltékenykedés 
tárgytalanná válik. Mindez régebb nem 
igy történt, egyszerűen táuczterem híjában 
takaróval fedték be a szőnyegeket, hogy 
ne szenvedjenek a táncz által, a hosszú, 
keskeny drawing roomban, a lépcsőkön 
cselédek és szobalányok vihánkoltak s 
mig az öregebbek érdeklődése a vacsora- 
asztal köré összpontosult, a fiatalság a 
konyhalépcsőn áradozott érzelmes tête-à 
tête-ben. Mindenesetre volt némi előnye e 
patriarkális időtöltésmódnak is. Nem volt 
meg benne az a veszély, a mi ma, hogy 
ifjú emberek könnyen elmulasztják magu
kat a papáknak és mamáknak bemutatni 
s azért sok báli ösmeretség fejük ki és érik 
meg a szülők háta megett.

New-York legfényesebb tánczmulatságai 
azok, melyeket egy „ pátriárkáka-nak neve
zett urakból álló egyesület rendez s a mely 
egyesület már tizennégy év óta fennáll. 
Ezek a „society-ballu-ok mindig a Delmo- 
nico-helyiségekben tartatnak sa „dowageru, 
azaz az idősebb elem viszi bennük a sze
repet, ellentétben a F. C. D. C. és a 
kotillonnal, mint az ifjabb „settí kedvtelé
seivel. A társaság legtekintélyesebb és leg
előbbkelő elemei találkoznak itt s a negy
ven éves „beauw a saison debütansnőivel 
tánczol és cseveg. Ötven ily pátriárka 
van, s egynek évi tagsági dija 125 dollár, 
a mivel szemben azt a jogot nyeri, hogy 
igényt tarthat az óvenkint rendeztetni szo
kott három bál mindenikén öt-öt meghí 
vóra, melyek közül hármat urakhoz, kettőt 
pedig hölgyekhez intézhet. A meghívandók 
neveit egyszerűen közli a managerial, a 
többi aztán ennek a dolga. A pátriárka 
házas ember kell hogy legyen, s szilárd 
állással kell hogy bírjon a társadalomban. 
Nemrég hasonló egylet a nők közt is kelet
kezett, kik hasonlatosság kedvéért matri- 
arkáknak nevezik magukat.

Rendkívül rajong a tánezoló Amerika a 
cotillonért, vagy az ugynezett geoman-ért s 
a ki e tánezot ügyesen tudja rendezni, az 
hires emberré lesz, kinek nevét a legolva
sottabb lapok is felkapják. A ki meg épen 
uj tourt talál fel, az arszlánává lesz a 
szezonnak. Mindenféle csodálatosnál csodá 
latosabb kombinácziókat teremtenek, melyek 
között legújabb az, hogy a nők és férfiak

közt egy vásznat feszítenek ki, hogy egy 
mást ne láthassák s azután ennek szélén 
nyújtják egymásnak ujjaikat s az egy
másra bukkant párok együtt tánczolnak. 
Léteznek bizonyos cotillon dinnerek is, me 
lyeken mindjárt az ebéd bevégezte után 
az ünnepelt tánezra kerekednek.

Részben az idegen szokások utánzása, 
részben túlhajtott eredetieskedés pótolja az 
amerikaiaknál a históriai fejlődés hiányát 
az élet mulatságos oldalaiban és újabban 
igen szokásossá lett téli ünnepélyeket ren
dezni nyáron s nyáriakat télen. Csaknem 
szabállyá kezd válni lassankint a vidéken 
tartózkodás télen át is, az év csekély 
részének kivételével, de ezeket is gyakori 
kirándulások szakítják meg falura vagy a 
hegyek közé. Épen úgy szeretnek téli 
lakodalmakat is falun rendezni, s ez az 
újítás bizonyos sport jellegével látszik birni.

A szokásban levő téli időtöltések közül 
hadd említsük fel a „coasting partieu-kat, 
midőn hosszú és keskeny szánakon szoro
san egymáshoz simuló párok csuszkáinak 
a havon. Továbbá kedveltek az úgyneve
zett „theatre partie“ -k is ; nem egyéb ez 
rendes színházba menésnél, melyet azon
ban Délnél (Delmonico amerikaiasan rövi
dített neve) ebéd előz meg és vacsora követ, 
a végén természetesen az elmaradhatlan 
cotillonnal fűszerezve. A színházban min
den nőnek megvan a maga „particules 
merou-ja, a ki a legdrámaibb jelenetek 
alatt fesztelenül mond hölgye fülébe gyön
géd dolgokat, a figyelő közönség nagy 
bosszúságára. Kevésbbé zavaró szerencsére 
az ily viselkedés a „circus'partie^kon. 
Még nagy elterjedésnek örvendenek a 
fortune felling vagy jövendőmondó, meg a 
'palmistry vagy kézjósló partiek is.

Böjt idején a mulatókedv megcsappan 
kissé, de csak azért, hogy később újra, 
annál nagyobb erővel törjön ki. Buzgón 
járják a templomokat, hol a főbb csalá
doknak külön fizetett helyeik vannak, 
melyekről érdekkel hallgatják a lelkésznek 
n m egyszer nagyon is világias színezetű 
előadását. Közbe lopva kaczérkodnak, udva 
rolnak, légyottokat adnak. Még tánczolnak 
is keveset itt-ott titokban, de a divat már 
inkább az irodalmi felolvasások pártjára 
áll, hol azonban szintén teljes estélyi öltö 
zetekben jelennek meg. Napirenden van
nak még a lovagló-, korcsolya-, tekézo és 
lawn-tennis klubbok is, továbbá bizonyos 
varró-kranzehen-ek („sewing classesu) me 
lyekben a szegények és szükölködők szá
mára dolgoznak. Egy szóval, európai láb
nak és gyomornak nem kis dolgot adna
egy amerikai szeszon minden kedvteléseit 
kimeríteni.

Csak nehány napra köszönt be a tavasz, 
s ezután rögtön a legforróbb nyár nehéz 
kedik a raetropólisra ólomszárnyaival. Min
denki falura tódul, a hegyek és erdők 
közé s a tengerpartra. A gazdag magán
zók brit vendégeikkel, kiknek hü majmo- 
lóik, Newportba, az államférfiak és politi
kusok, zenészek és sportemberek Sarato* 
gába ; színészek és színésznők, vasutkirályok 
és börziánerek Long-Pranchbe ; irók, kék 
harisnyások, festők és tanárok Mount-De 
sertbe,aShoal-szigetekre,és az Addiondacra 
Utóbbi hely a mellbelegeknek és tüdővé 
szeseknek is rendes üdülőholye; de mindo 
nütt különböző csoportok alakulnak kirán 
dulásokra (Camping out) s mindenütt lát

hatni merész newyorki nőket vadászfegy
verrel és táskával kószálni szerte.

Newportban azonban cziviüzáltabban, 
hogy úgy mondjuk — blazirtabban élnek. 
Az itteni társaság különböző„setu-ekreoszlik, 
melyek közé tartoznak az „aneint and 
honorable “ ok, a „rich and powerfullu-ok, 
a „free and catyu-k, továbbá egy irodalmi, 
vallási, művészi, és egy „go as you pie- 
ase“ stb. A  müveit európai csak mosolyog 
e különféle kottériákon a demokráczia ha
zájában. Most rókafizések, majd reggeli 
cotillonok, vagy „barn westminyu állanak 
a programmon, mely utóbbi abból áll, 
hogy tágas csűröket mezei virágokkal fel 
eziezomáznak, tarka lámpákkal kivilágít
ják s az urak hajporosan és fantaisie kosz
tümökben jelennek meg. Rendesen kivilá- 
gos-virradtig foly a táncz, ha csak meg 
nem szakítja egy-egy straw-vide, mely al
kalommal szalmával kitömött kocsikban 
foglalnak helyet a párok ép oly tömötten 
mint a „coasting partyu-knél, s gyerekes 
kedvteléssel harsogtatják pléh-trombitáikat. 
A nők szívesen velocipedeznek is, két és 
három kerekű veloczipédeken, mivel hallot
ták, hogy e sportnemben az angol herczeg- 
nok nagy mesterek, s nekik azokat okvet 
len utánozniok kell.

Az amerikai társadalom megítélésénél 
nem szabad feledni, hogy az ogy hirtelen 
meggazdagodott egyének társadalma, kik
nél az élvezet eszközei megelőzték az élve
zet művészetét. Olyan, mint a fölcsepere
dett bakfis, ki a világba bevezettetve, 
mindent egyszerre szeretne fölfalni, semmi 
sem elég neki, nem bir mértéket tartani s 
halálra tánezolná magát, ha a mama 
vigyázó szemei nem őrködnének felette.

Vasárnapi munkaszünet.
A polgárosodott világ több országában 

agitálnak az iránt, hogy vasárnap munka
szünet tartassák. Magunk részéről a leg
melegebben csatlakozunk e mozgalomhoz; 
mert szükségesnek tartjuk azt épen úgy 
vallási, mint közgazdasági szemponthói is.

Nem is olyan régen volt, a midőn a 
vasárnapi szünetet a czivilizált világ min
den keresztény állama megtartotta, és csakis 
a gőz és villany korszaka óta nem érünk 
rá az oltáron áldozatot hozni. E korszak 
óta az emberiség lázas sietséggel dolgozik 
és a kifejlődött óriási versenynek torzszü
löttje, hogy korunk a vasárnapi szünetet 
eltörölte. A megélhetés nehezebb s igy so
kak ama hitben vannak, hogy a vasárnapi 
szünet által évenkint 52 munkanap vész 
el ; a mi szerintük hátrányos a munkásra, 
munkaadóra és a fogyasztóra.

E felfogásban azonban óriási tévedés 
rejlik. Hogy miért, azt kimutatjuk. Mielőtt 
azonban a kérdés gazdasági oldalát vizs- 
gálnók, hangsúlyoznunk kell, hogy első 
sorban vallási szempontból tartjuk ezt szük
ségesnek ; mert a munkásnak, a ki napról 
napra, éveken át dolgozik, gyakran éveken 
.át ugyanazt a munkát végezi, anélkül, 
hogy sorsa javításához kilátás volna, a val
lásra, az istenben való hitre ép oly szük
sége van, mint a mindennapi kenyérre. 11 * 
ma megöljük benne a vallásos érzületet, 
holnap szoeziáldomokrata lesz. Es mert 
nincs hite, mindig hajlandó lesz felforgatni 
a társadalmi rendet. Nehéz viszonyok kö-
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zött meg fog szűnni remélni. Hogy pedig 
ezt kikerüljük, szükséges a vasárnap meg
ünneplése, a mi által alkalmat adunk neki, 
hogy akkor, mikor az élet mindennapi za
katolása kifárasztotta a földi munkában, 
vasárnap az ég urának áldozzon.

Egyik évezredeken át megőrzött hagyo
mánya a klasszikus ó-világnak a mondás, 
hogy : ta miveit nép nappal iskolában, 
este színházban, vasárnap pedig templom 
ban van». Ennek megtartása pedig ma ép 
oly kívánatos, mint a mily helyes volt az 
akkor.

De ha a dolognak közgazdasági oldalát 
vizsgáljuk, a vasárnapi munkaszünet mel
lett annyi érv hozható fel, hogy azok 
halomra döntik az ellenvélemény minden 
állítását.

Azt hozzák fel első sorban, hogy a szü
net által 52 munkanap vész el, a mi 
látszólag igaz ; de nem igaz tényleg ; mert 
egészen más erővel és más kedvvel dolgo
zik egy kipihent munkás, mint egy olyan, 
kinek soha sincs ideje a pihenésre. Munka 
és munka között nagy különbség van. Egy 
szabad ember egy nap alatt végezi el 
ugyanazt a munkát, melyet egy rabszolga 
két napon át képes csak teljesíteni. És nem 
csak hogy valószínű, de sőt bizonyosnak 
látszik, hogy az a munkás, a ki minden 
évben 52 napon pihen, dolgozik annyit

Schopenhauer a zsidókról.
A XIX . század legnagyobb gondolkodó

ját, Schopenhauer Arthurt, a kinek szel 
leme annyi dologra terjedt ki, hogy külön 
Schopenhauer-lexikont lehetett kiadni, ter
mészetesen a zsidó kérdés se hagyhatta 
érintetlenül. De legkevésbbé se mondható 
zsidó barátnak s talán ezért akarják né
melyek a világgal mai napig elhitetni, 
hogy a frankfurti bölcs csak dilettáns- 
filozóf. Tőle ered az a hires és a zsidókat 
oly kitünően jellemző röpszó : A zsidók 
hazája a többi zsidó. (Das Vaterland dér 
Juden sind die übrigen Juden.) Jellemző, 
mennyire megegyezik Schopenhauer felfo
gása a mai antiszemiták józan részének a 
nézeteivel, csakhogy a mit ez utóbbiak 
homályosan sejtenek, a pesszimizmus böl
cselője világosan indokolta, kifejtette és 
megmagyarázta. Lássuk tehát Schopen
hauer érvelésének főbb pontjait.

A zsidóságot mindenekelőtt azért nem 
szereti, mert a zsidóság alapjellome realiz
mus és optimizmus, mintkét rokon foga
lom, melyek a tulajdonképeni teizmus föl
tételei, minthogy ez az anyagi világot 
abszolút reálisnak és az életet kellemes 
ajándéknak vallja. Ezzel a zsidóság ellen
tétben áll a brámanizmus- és buddaizmus- 
sal, melyeknek alapjelleme idealizmus és

313 nap alatt, mint a nem pihenő 365 nap pesszimizmus, minthogy a világnak csak 
alatt. Mert mig az egyik örökké fáradt, álomszerű létezést tulajdonítanak és az 
örökké ugyanazzal az egyhangúsággal dolgo- életet vétkeink következéséül tekintik, 
zik, addig a másik minden héten uj erő- Ellentétben áll a zsidóvallás (az ó-szövet- 
vei, több életkedvvel lát a dologhoz, s igy ség) a kereszténységgel (uj szövetség) is, 
munkája sokkal szaporább és eredmény- mint a hogy az optimista Mózes ellen- 
dusabb mint azé, a ki egy örökké mozgó lábasa a pesszimista Jézusnak. A zend*- 
géphez hasonlít; de a ki gyakran csak veszta-tanban, melyből a zsidóvallás kelet- 
gépileg is dolgozik. A munkásra tehát elő kezett, a pesszimista elemet még Ahriman 
nyös a vasárnapi szünet; de nem vészit képviseli, a kinek a zsidóságban már csak 
mellette a munkaadó sem; mert a fenneb- alárendelt szerepe van, mint sátánnak, 
biek alapján kiviláglik, hogyha munkása A zsidóság Ahrimant optimisztikus alap- 
52 nappal kevesebbet is dolgozik, azért az tévedésének kijavítására használja, t. i. a 
év végén ugyanazt a munka-mennyiséget bűnbeesésre, mely ama vallásba is behozza1___• 1_i ll Pl 1 • / /I * i . .kapja, melyet ellenfele; a ki pihenés nél
kül dolgoztat.

Hogy pedig ez igy van, arra a legszem- 
beszökőbb példát szolgáltatja Anglia és

a peBszimisztikus elemet s annak még leg
helyesebb alapgondolata.

Monoteizmus és zsidóság kölcsönös fogal
ak. A zsidóság, mely eredetileg az egyet-

Amerika, a hol a vasárnapot annyira szent- len tisztán monoteisztikus vallás, nélkülözi
nek tartják, hogy az angol kereskedő még a halhatatlanság tanát, tehát a halál utáni
csak levelét se bontja fel vasárnap; mert visszafizetést is, hanem csak időleges bün-
ezzel vallásos érzületét és ünnepét látná kelésekkel és jutalmakkal bir, mi által
megsértve. minden más vallástól különbözik, habár

Már pedig Anglia hatalmas, gazdag, az nem előnyére. A tulajdonképeni zsidóhit
első iparüző és kereskedő népe a földnek, az összes vallások közt a legnyersebb,
El lehet mondani, hogy a legnagyobb mér- mert az egyetlen, melyben a halhatatlan-
tékben önző és daczára ennek, szentnek sági tan nyomára sem akadni és Schopen-
tartja a vasárnapot. Anglia számitó, hanem hauer ama nézetének ad kifejezést, hogy
azért csak tessék, kísérelje meg valaki a a megvetés, melyben a zsidók a velük egy- 
vasárnap megünneplését mellőzni J I lóinkon ol f noovoa nAnnlr Al A 11 a i ̂  .v 1 r L»!l.időben élt összes népeknél állottak, hihető-

Ha tehát Anglia vasárnapi munkaszünet leg hitvány vallásukon alapult, azon a kép- 
mellett elsőrendű nagyhatalommá, keres-! télén teizmuson, mely oda lyukad ki, hogy

‘ az Ur, a ki a világot teremtette, féltékeny 
minden más istenre.

kedő és iparállammá tudta magát felküz- 
deni, mi áll útjában annak, hogy a vasár
napot mi is megünnepeljük !

Kétségkivtili, hogy ha az ily irányú 
agitáczió erősebben meg fog indulni, lesz 
nek ennek ellenfelei is. Ezek azonban 
magánérdeküket helyezik a nemzeti köz
érdek elé.

De a vallási, közegészségi és a közgaz
dasági szempontok mind azt kivánják, hogy 
a vasárnapot megünnepeljük, és itt az 
ideje, hogy annak megtartását mielőbb tör
vény által biztosifsuk.

Or. Zichy Imre,

A frankfurti bölcs épen azért nagy sze
rencsétlenségnek mondja, hogy az a nép, 
a melynek kultúrája a mienket megvetette, 
nem az indok vagy görögök, még csak 
nem is a rómaiak, hanem a zsidók voltak, 
egy jelentéktelen, elkülönített, makacs, 
hierarkikus a keleti és nyugati egykorú 
nemzetek által megvetett zugnép.

A zsidók emanczipácziója ellen erélyesen 
kikel Schopenhauer, azt mondván, hogy a 
zsidó nép, melynek perszonifikáoziója Ahaz- 
vér, hontalansága daezára példátlan szívós

sággal ragaszkodik nemzetéhez s nagyon 
szeretne megint országhoz jutni. Egyelőre 
parazita módon más népen nyakán él; de 
azért élénk hazaliságot érez saját nemzete 
iránt s ezt a legbonsőbb összetartás által 
nyilvánítja. Ebből kitűnik, mily képtelen
ség, ha a zsidóknak részt engednek bár
mely állam kormányzatában. A  zsidók 
emanczipáczióját tehát nem szabad annyira 
kiterjeszteni, hogy állami jogokat nyerje
nek keresztény államokban ; mert csak 
ekkor lesznek con amore igazi zsidók. 
Hogy más emberekkel egyenlő polgári jo
gokat élvezzenek, az igazságosság köve
teli, de hogy részt vegyenek az állam 
kormányzatban: képtelenség; mert a zsi
dók továbbra is idegen keleti nép marad
nak s azért letelepült idegeneknek tekin
tendők.

A zsidók és keresztények közti házas
ságot azonban megengedhetőnek véli Scho
penhauer; mert csak igy hiszi elérhetőnek, 
hogy a zsidók lassankint eltűnjenek a föld 
színéről és hogy a zsidók ismeretes hibái, 
melyek közt a legkirívóbb csodás hiánya 
mindannak, a mit a verecundia szó fejez 
ki, a keresztény vallás hatása alatt meg
szűnjenek. Ajánlja a zsidóknak, hogy ke- 
resztelkedjenek ki mentül tömegesebben.

Látjuk tehát, hogy a józan és reális anti
szemitizmus programinját már Schopenhauer 
felállította három pontban, melyek felölelik 
mindazt, a mit a zs:dók ellen azóta fel
hoztak. E három pont a következő :

1. A zsidó vallás rossz vallás, elavult 
vallás, nem Európába, a mai czivilizált, 
humánus keresztény-korba való, tehát mó
dot kell kitalálni, hogy ez a vallás eltűn
jék a föld színéről.

2. A zsidó nem lehet jó hazafi, mert a 
világ minden részének zsidai összetartanak 
és saját fajbelieikhez szitának. Épen azért, 
a mig Jchova és vallása létezik, a zsidókat 
nem lehet annyira emanczipálni, hogy az 
állam kormányzatában is résztvehessenek.

3. A zsidó-kérdést csak úgy lehet meg
oldani, ha a zsidók tömegesen elhagyják 
vallásukat és kikeresztelkedve, kereszté
nyekkel házasodnak össze. Csak ily módon 
tűnhet el Mózes barbár, nyers és bosszú
álló vallása; csak ily módon veszhetnek 
ki a zsidók általánosan ismert hibái, me
lyeknek egy részét, igaz, a sok százados 
elnyomatás és megvetés fejlesztette és nö
velte naggyá.

íme Schopenhauer a legjózanabb, legra- 
czionálisabb, legöntudatosabb, egyszersmind 
mérsékelt antiszemita, a ki tulajdonképen 
semmi mást nem követel a zsidóktól, csak 
hogy keresztelkedjenek h i; mert e harmadik 
pont teljesítésével elesik a két előbbi pont : 
megszűnik a zsidó vallás, melyet a vallá
sok legnyomorultabbjának mond és a zsidó 
részesülni fog mindama társadalmi és állam, 
jogokban, melyekben, a mig zsidó, ezért 
nem tanácsos őt részesíteni, mert nem lehet 
jó hazafi. Akkor majd senki se fogja 
mondhatni, hogy a zsidók hazája a többi 
zsidó ; mert nem lesznek a világ minden 
részében elszórt Ahazvérek, a kik ösztön 
szerű szívóssággal összetartanak, azzal a 
kába hittel, hogy valamikor még egy uj 
Izraelt alapítanak és felépítik Salamon 
templomát. Tehát nem a zsidók kikergo- 
tése, mert ez bajosan vihető keresztül, 
hunéin á’talános kikoresztelkcdéso a józan 
antiszemitizmus főpontja és jelszava. Zsidók,
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keresztelkedjetek ki és az antiszemitizmus 
megszűnik magától. Ha őseink Szt. István 
alatt le tudtak mondani pogány vallásuk 
ról; miért ne mondhatnának le a zsidók 
Mózes elavult, Jézus által tökéletesen refor
mált és Európában immár tarthatatlan 
vallásáról !

SZÉPIRODALOM
Zsidók, kér észt elhedjetek ki !

Ahazvér, az Örök bolyongó 
Sóhajt minden ghettó előtt :
Hát meddig lesz még rajtam átok ! 
Mikor lelek már pihenőt.
És titkos szózat zúg a légben : 
Mindaddig nem fogsz megpihenni, 
Mig egy ghettónak lesz lakója . . . 
Zsidók} keresztelkedjetek ki !

Más istenünk van, más világunk ! 
Mi meg nem értjük Jehovát,
A régi istenek kivesztek ;
Mit kísértsen csak ő tovább ! 
Villámszóró Zeusz sem él már ; 
Allât is látom útra kelni 
Európábul Ázsiába . . .
Zsidók, kér esztelkedj etek ki!

A haragos Jehova meghalt ;
Most szerető, jó isten él,
Lehet-e Isten bosszúállód 
Kivánhat-e szemet-szemér’ d 
Tilthatja-e a nem zsidóval 
Jót tenni, véle lakni, enni ? . . . 
Mondhatja-e : Gyűlöljed, öld meg 
Zsidók, keresztelkedjetek k i!

t• • •

Ezzé nyolczszáz és nyolczvan éve, 
Hogy Ahazvér, szegény bolond, 
Elátkozotton, kitaszitva 
Ezen a földiekén bolyong.
Szánjátok őt meg : mert ha többé 
Jehovát egy zsidó se zengi:
Ahazvér is meg fog pihenni . . . 
Zsidók, kér esztelkedj etek ki !

Reviczky Gyula.

Furcsa
— Rajz. —

— Itthon van a báróné?
— Igenis itthon van, de . . .  .
— Merre van a szobája ?
— Erre kérem, de most nem lehet hoz

zája bemenni, mert épen toilettet csinál.
— Ej ! ne csacsogjon annyit !
— Én nem bánom, csak tessék, de . . . .
Egy fiatal ember volt, akit az öreg ko

mornyik nem akart beereszteni úrnője 
boudoirjába, határozott parancsa lévén, 
hogy senkit be ne bocsásson addig, mig öl
tözködik.

No de hagyjuk az öreget dunnyogni, 
mi meg jerünk az ifjú után, ki minden 
kopogtatás nélkül lépett be Mikla báróné 
boudoirjába.

A báróné Mikla Dénesné, egy fiatal, 22 
éves özvegy asszony ; láttam a kereszt- 
levelét, hát el lehet hinni. — Hires szép
ségéről, szellemességéről — kaczérságáról. 
Nagyon sok udvarlója van, mindegyikkel 
kaczérkodik, különösen az ifjú Bogláry 1

gróffal, meghivja néha-néha udvarlóit, tea 
után jó éjt s szép álmokat kiván nekik s 
azután bevonul boudoirjába, amelyen ál
lítólag három lakat van.

A mi szivét illeti, ezzel nem tud senki
tisztába jönni. Minden udvarlója — ked
ves, szeretetreméltó, de egyikkel sem elég 
komoly, s a szerelemről s más egyéb esz
ményi dolgokról nem szabad neki beszélnie, 
mert akkor mindjárt ásítani kezd, s az 
annak a jele, hogy álmos, s akkor az ud
varló kénytelen jó éjt kívánni.

Legszívesebben látja a kis grófot, de 
azért ezzel se foglalkozik komolyan, s 
ennek se szabad a szerelemről beszélnie. 
Mindössze csak annyival van több szabad
sága a többi udvarlónál, hogy bármikor 
elfogadja s bármikor nála maradhat
teára . . .

Azt beszélik róla, hogy ifjú korában 
csalódott, s csak daczból ment férjhez s 
azóta gyűlöli a férfiakat. — Azt mondják, 
hogy kihalt szivéből a szeretet, s nincs 
az a férfi, aki azt fel tudná ismét éleszteni.

De hát kérem, ezt mind csak mondják, 
én nem hiszem el, ne higyjék el önök se, 
mert én nagyon jól ismerem az én báró- 
némat, sokszor vagyok nála — persze ő 
nem lát engem — s mikor magánosán 
van, nem egyszer hallom őt ábrándozni.

— Mily unalmas igy az élet — mily 
üres a szivem ! Kell valakit keresnem, akit 
szeressek! Oh de kit! Van vagy három 
tuczat udvarlóm, de az egyik unalmasabb 
mint a másik, s mily ostobák! Bah! S 
aztán szeretni? — Tudnak is ezek sze
retni; nem állnék jót egyikért sem, egy 
hétre sem — Még Berti ér legtöbbet, csi
nos ficzkó, tud okosan csevegni, szemében 
van tüzszenvedély . . .  De gyanakszom, 
hogy az nem igazi, ő csak telteti, mintha 
szeretne! . . . Lehet is, hogy szeret, de 
miért? Mert szép, kaez*r . . . s mindenek 
fölött gazdag vagyok ! Bah, mily unalma 
sok manapság az emberek, oly férfi kel
lene nekem, aki igazi férfi, a ki szeretne 
szenvedélyesen . . . csak azért . . . mert sze
ret . . . aki nem tekintené gazdagságomat, 
szépségemet, hanem egyedül szivemet ! Azt 
hiszik rólam, hogy nem tudok szeretni ! 
Oh, pedig tudok nagyon, forrón, szenvedé
lyesen ; büszkeségem daczára rabja tudnék 
lenni egy férfinak !

A bárónéról elég lesz ennyi.
Most még csak pár szót az ifjúról, a 

ki bement !
Igen csinos ficzkó s körülbelül 25 — 2fi 

éves. — Szép magas termet, férfias arcz, 
magas nyílt homlok, szemében erő és tűz ; 
s ha szem valóban a lélek tükre, úgy e 
szép testben szép lélek is lakik. — A bá 
rónénak távoli rokona, névleg : báró Taz- 
láry Ákos. — Gyermekkora óta falun la
kott szüleinél, nem igen szerette a társa
ságot s különösen a nőket. — De azért 
világért se nőgyülölő. Sőt ellenkezőleg 
tiszteli s szereti a nőket, de fél tőlük. — 
Folyton falun, szabadon tartózkodva, a 
természet reá nagy befolyást gyakorolt. 
Valósággal a természet gyermeke volt, 
afféle vad virág, amely szép, — de nincs 
illata.

De most már menjünk be; a báróné 
bizonyára elkészült már annyira, hogy el
fogadhat minket is. — Bemehetünk bátran.

No épen jókor jövünk ! A bárónó már 
teljesen kész, csak egy pár rakonczátlan

hajszálat kell még az útból eltávolitani. — 
Gyönyörű termet, plasztikus idomok, arcza 
halvány, csak ajkai pirosak, az ember azt 
hinné, festve van. — Pedig nincs festve.
__ Haja szőke —  szemei feketék — s
mily beszédesek. —  A ki jól tud a sze
mekből olvasni, — nem nehéz mesterség — 
az rögtön láthatja, hogy azaz asszony 
csupa érzelem, csupa szenvedély ! —  Öl
tözéke igen ízléses: halvány kék ruha csip
kével fedve, mélyen kivágott derék, kö
röskörül csipke-fodrokkal. —  Kezei aprók 
s finomak, s ha szive is csak akkora mint 
az ökle, könnyen megérthetjük, miért 
nem fér oda több . . . csak egy !

Ott ül Ákos is egy hinta-székben ; úgy 
látszik nem valami nagyon érdekli őt az 
asszony, mert el van merülve az arczké- 
pek nézésébe.

Még egy pillantás a tükörbe s minden 
kész.

—  Csakhogy már kész vagy —  szólt 
Ákos.

— Azt hiszem, elég hamar volt —  fe
lelt a báróné s leült Ákossal szembe egy 
másik hintaszékre. —  Szép volt, hogy el
jöttél, már nagyon régen nem láttalak.

—  Megvallom kedvesem az igazat — 
szólt Ákos egykedvűen, nem saját akara
tomból kerestelek fel.

—  No, ezt kár volt megmondanod ! De 
hát ki parancsolt téged ide ?

—  Tudod jól, hogy nem igen szeretem 
a társaságot, nagyon egyszerű gyerek va
gyok, s mindenekfelett ügyetlen, különösen 
a lányokkal meg az asszonyokkal szem
ben, s azért ahol csak lehet, kerülöm őket. 
— Azt is ludod, hogy egyetlen fiú vagyok, 
szép név s nagy vagyon birtokosa s ha 
meghalnék, hát azokra a kedves rokonokra 
szállna az összes vagyonoin, akiket, tudod, 
hogy mennyire szeretek ; s ezen felül ki
halna a Tazláry család !

—  Hisz ezen könnyen lehet segíteni !
— Igen, meg kellene házasodnom. Atyám 

is óhajtja ezt, s nem tagadom, én sem ir
tózom attól ; ott falun persze nem igen 
lehet megházasodni, mert ott csupa libácska 
van, itt Pesten pedig nem vagyok ismerős, 
aztán meg nem tudok udvarolni, pedig ez 
nagy baj!

—- Bizony ez nagy baj !
—  Sokáig tanakodtunk édes atyámmal, 

hogy mit tegyek, mig végre arra a gon
dolatra jutottunk, hogy legokosabb lesz, 
ha följövök hozzád, megkérlek szépen, hogy 
vezess be a nagyvilágon s taníts meg ud
varolni. —  Te ismerős vagy a nagyvilágban, 
okos, szellemes, ügyes asszony vagy, ne
ked ez könnyen fog menni. Nos hát elfo
gadod-e ?

—  Á mi az elsőt illeti, hogy vezessolek 
be a nagy világba, azt igen szivesen, de 
hogy megtanítsalak udvarolni, az nehéz 
feladat, — azt nem is igen lehet tanítani, 
arra nem merek vállalkozni.

— S miért nem? Majd rajtad fogok 
próbákat tenni s ha valamit rosszul teszek, 
te szépen helyreigazitsz ; úgy majd csak 
beletanulok valahogy. — Mert ne hidd ám, 
hogy én olyan ostoba vagyok, mint ahogy 
talán kinézek, s azért mert nem forgoló
dom társaságban, hát nem tudok okosan 
beszélni, nem tudok szeretetreméltó s ked
ves lenni, s mert nem szerettem soha, hát 
nem is tudok! Holló! Szivem, az van ne
kem is, és szeretni . . . azt nagyon tudok !
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— Ez mindenesetre a fődolog !
így uem bánom, szívesen beleegyezem, 

« ha akarod mindjárt meg is kezdhetjük. 
De nehogy valaki zavarjon, majd behiva
tom az öreg komornyikomat, s megmon
dom, hogy senkinek se vagyok idehaza.

A báróné csengetett s a komornyik 
bejött.

— Iía akárki jönne is — szólt hozzá a 
báróné, — mondja, hogy nem vagyok 
idehava.

Az öreg komornyik megcsóválta a fejét, 
gyanús szemekkel méregette majd a báró 
nét, majd meg Ákost, de nem szólt sem
mit, csak mikor kiment m rmogta, hogy:

— Furcsa, —  . . furcsa 
furcsa !

No, Ák os már most kezdd el, tégy 
úgy, mintha régi ismerősök volnának, ko
pogtass szépen s jer be.

Ak os felkelt, az ajtóhoz ment s kopog
tatott.

— Szabad ! —  Ab, ön az Béla ! Szép, 
hogy meglátogatott, szólt a báróné.

Ákos meghajtotta magát, megfogta az 
odanyujtott kis kacsót s egy csókot nyo 
mott arra.

— Foglaljon helyet !
- Köszönöm szépen, ha megengedi, hát 

ide ülök az ön közelébe. Rég nem láttam 
már, hogy érzi magát ?

— Sokat unatkozom !
Unatkozik, majdnem hihetetlen. Egy

szép asszonynak ne volnának udvarlói, kik 
mulattassák ?

— Udví n lóm az igaz van elég, de hogy 
mulattatnak-e az már más kérdés!

— No de van bizonyára köztük egy, 
aki legalább érdekli s aki nem untatja.

el, hogy nincs egy se !
Az baj, mert ha találna valakit, aki 

iránt érdeklődnek, akit szeretni tudna, 
higyje el, nem unatkoznék soha!

— Honnan tudja ön azt . . . vagy talán 
szerelmes . . . .

— Lehet, még magam se tudom !
— Hogyan? Nincs tisztába érzelmeivel ? 

Akkor, higyje el, nem is szerelem az !
S miért nem ?
Mert a szerelmet nem lehet semmi 

más érzelemmel összetéveszteni, s a szere 
lem nem fejlődik más érzelemből. Hisz sze
rethetünk valakit a nélkül, hogy tisztelnok 
vagy becsülnők őt. Ámornak be van a 
szeme kötve s ha le is oldjuk szeméről a 
köteléket, ez mit sem használ, mert Ámor 
vak is ! Mert a ki valakit szépségéért, jó 
ságáért, gazdagságáért vagy más egyéb jó 
tulajdonságáért szeret, az nem igazi szere
lem ; az az igazi szerelem, mikor szeretünk 
valakit azért : mert szeretjük !

Csakhogy ez nem minden léleknek és 
szívnek tulajdona. — Megengedem, hogy 
vannak, a kik szeretnek a nélkül, hogy 
tudnák miért, de hogy ez általános szabály 
legyen, azt kétlem. Hogy valakit megsze
ressünk, ahoz kell, hogy az lekössön, ér
dekeljen bennünket, mert e nélkül szere
lem nem fejlődhetik.

— Ön, úgy látom, még nem szeretett 
soha. A szerelem észrevétlenül támad az 
ember szivében, ahoz nem szükséges, 
hogy valaki lekössön, érdekeljen bennün
ket. Majd ha egyszer talál egy nőt, a kit 
megszeret meg fogja látni, hogy iga
zam volt.

Oh, bár találnék ! Higyje el, hogy 
érzem annak hiányát nagyon. Pedig én 
tudnék szeretni, igazán. El tudom képzelni, 
mily boldogság lehet valakit szeretni tisz 
tán, önzetlenül, élni valakiért, ki egész 
boldogságunk, egész világunk, tűi mi, szen
vedni a poklot, a menyországért.

Hát miért nem keres magának vala 
kit. Hisz annyi szép leányt ösmer, ne volna 
köztük egy se, ki megfeleljen ideáljának ? 
Vagy tán angyalt keres?

— Oh nem !
— Hát milyen legyen?
— dó, leirom önnek, milyen lg\en a 

no, a kit szeretni tudnék!
Ákos megfogta gyöngéden a báróné k*- 

zét, közelebb hajolt hozzá s folytatá :
— Külsőre legyen olyan, mint ön ! Ma 

gas termet, — szép nemes vonások, -  
eper ajkak, melyekről oly éd«*s lehet a csók 
— tüzes fekete szemek, melyekből olvasni 
lehessen, hogy; szeret! . . . Lelke legyen 
nemes és tiszta — épen olyan, mint az 
öné . . . legyen okos, szellemes . . . szive 
csupa jóság és szeretet, mint az öné . . . s 
mindenekfölött szeressen engem . . . épen
U g yÁkos mindinkább fokozódott hévvel 
mondta e szavakat, a báróué kis kacsóját 
mindig jobban és jobban szorongatta, mind
inkább közelebb hajolt hozzá, ugy hogy a 
báróné forró lehelletét érezé, ajkán volt 
már a vallomás, de az az ostoba komornyik 
elrontott mindent. Epén az utolsó szavak
nál jött bejelenteni, hogy miszerint a ki 
gróf óhajtja tiszteletét tenni.

— Mondja a grófnak, hogy nem vagyok 
idehaza.

— No de talán elég is volt már a játék
ból — ugy látom, téged nem igen szüksé
ges tanítani, t». elég jól érted a dolgot!

— Jól mondod, hogy játék, — tűzzel 
játsztam s megégettem magam!

A báróné megértette a ezé'zást, de nem 
felelt !

— Mariska ! — szólt Ákos, meglógva
a báróné kezét — ugy-e te megértettél? 
Jól mondtad, hogy a szerelem észrevétlenül 
támad az ember szivében. Látom, hogy 
igazad van ! Szeretlek .. . magam se tu 
dóm miért, csak érzem, hogy szeretlek 
nagyon s boldog vagyok! Oh szólj, tud
nál o te is szeretni?

. . . . S az a szamár komornyik megint 
majd elrontott mindent. De már késő volt, 
a csók elcsattant, az öreg komornyik hir
telen visszaugrott, becsapta maga után az 
ajtót s csak a fejét csóválta.

— Furcsa . . . furcsa . . . nagyon furcsa.
Festetlek (láza gróf.

Hogy lehet meggazdagodni?
— Elbeszélés. —

Irta : Balázs Sándor.

Hogy lehet az embernek meggazda 
godni ?

Ez egy olyan érdekes kérdés, hogy a 
ki erre kielégítő, s mindenek felett általá
nos s minden ember által használható esz
közt talál ki, az bátran szabadalmat kérhet 
találmányára, — mert legalább ő maga ok
vetlenül meg fog belőle gazdagodni!

E kérdéssel, mióta a vagyon értékét is
merik az emberek, nagyon sokan foglal

koznak, s nagyon sok rendszert és elmé
letet találtak ki.

S az a csodálatos, hogy e rendszerek 
mindegyike egyaránt jó, vagy egyaránt 
rossz, már a szerint, hogy ki az, a ki e 
rendszert alkalmazni és követni akarja.

Némely emberre nézve minden ut jó, 
mind n elmélet czélhoz vezet, másra egy 
sem elég jó.

Mert valami még kell a legjobb elmé
lethez is. Azaz hogy két valami. Egyik az 
ügyesség és képesség a rendszer gyakor
lati kivitelére. A másik egy mosoly. Egy 
istenasszony mosolya. A szerencse isten- 
asszonyáé.

De mint egyetlen asszonynak, ugy ennek 
az istenasszonynak mosolya se megszerez- 
hetetlen. Ennek is van ára. És pedig olyan 
ára, melyet mindenki megfizethet, mert nem 
készpénzfizetésről van szó.

Csak olyan árról, a melyet a legszegé 
nyebb is megfizethet, ha erős akarata van.

Ez az ár a bátorság, a koczkáztatás me
részsége, a kitartás és a furfang. Ennek 
jutalmául a szerencse istenasszonya mindig 
mosolyog egyet, s ez a mosoly mindig egy 
egész vagyont ér.

Ezt az unalmas akadémiai értekezést 
vagy elmefuttatást két fiatal ember tartotta 
egymásnak, egy olyan pillanatban, midőn 
a fiatal emberek mindenféle, képtelennél 
képtelenebb tárgyakról is képesek filozófiai 
értekezésekbe bocsátkozni, akkor tudni
illik, a mikor üres a tárcza, hiányzik a 
társadalom főidege — a pénz.

— Nem megy, Tódor, — mondá az 
egyik, egy oly szép szőke fiatal ember, a 
ki bizony már csak azért is megérdemelné, 
hogy a tárczája soha se legyen üres — 
sehogy se megy. A tanácsos ur épen olyan, 
mint a fulusi kocsmák feliratai: „Ma pénz
ért, holnap ingyen !u

Mindig csak a holnappal biztat. Klára 
apja pedig kereken kijelentette, hogy a 
mig ki nem neveznek, ne mutassam ma
gamat előtte. Háziasszonyom megkért, hogy 
jövő hó elsejére lássak más lakás után, Fri
gyes ur pedig, a fizető pinezér, oly hálátlan 
és szórakozott, hogy egészen megfeledke
zett róla, hogy valaha tanuló társak vol
tunk s kijelentél te, hogy levestől a főzelé
kig hajlandó ugyan még egy ideig menni, 
de azon túl egy lépést se tesz. Szabóm el- 
áru!ta, hogy hasztalan visel körszakáit, mert 
azért valódi kecske. Mindig csak a káposz
táról beszél.

Egy szóval, kedves Tódorkám, itt az 
ideje, hogy revolvert vásároljak, vagy be- 
álljak fotográfnak a cziankali kedvéért!...

— Nem, Alfrédkám, — feleié a jó Tó
dor — ennek még nincs itt az ideje. S 
remélem, hogy soha sem is lesz az ideje. 
Ha ugyan hajlandó vagy ellenmondás nél
kül és pontosan követni utasításaimat és 
ugy cselekszel, ugy beszélsz, ugy viseled 
magadat, mint ahogy számodra előírom. 
Ötletem támadt.

Alfréd gúnyosan nevetni kezdett és azt 
mondta, hogy barátja olyan, mint a lutri
professzorok, a kik másoknak bizonyos 
ternókat árulnak, mig maguk hónapos szo
bában laknak és főzelékkel táplálkoznak. 
Vagy pedig az a bizonyos párisi fináncz- 
Z8eni, a ki az adósok börtönébe zárva dol
gozott ki tervezetet arra nézve, hogyan 
kell Francziaország államadósságát legköny- 
nyebben kifizetni.
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Tódor azt felelte rá, hogy nera ildomos 
dolog valamely ötletet kigunyolni addig, 
mig meg nem ismeri az ember. Es hogy 
arra az esetre, ha Alfréd szavát adja rá, 
hogy keletkezendő vagyonát hdkiösmerete- 
sen megosztja vele, ő kötelezi magát, hogy 
rövid idő alatt mindkettőjüket jómódunkká, 
sőt gazdagokká fogja tenni. S egyszersmind 
kijelentette, hogy vállalatában annyira bí
zik, hogy hajlandó készpénzt is kocakáz- 
tatni az Üzlet érdekeinek előmozdítására.

Mint a trorabitaszó a vén harczi paripát 
szokta, ez a bűvös szó : készpénz, úgy te - 
villanyozta az eddig szórakozott Alfiédot. 
Felugrott székéről és úgy vizsgálgatta ba
rátja arczát, ha vajon tréfál-e vagy komo
lyan beszél.

Sőt élőszóval is megkérdezte.
— Bizonyos dolgokban nem szoktam 

tréfálni, — felelte Tódor és oly komoly 
üzleti arczot öltött, hogy Alfréd szivében 
is hit ébredt, eltüntette a gúnyos mosolyt 
ajkairól, kezet nyújtott barátjának és azt 
mondta, hogy ígéri és fogadja.

— Becsületedre?
— Becsületemre !
Tódor erre elő vonta tárczáját és tartal

mát kiürítette maga elé az asztalra.
Alfréd nagy szemek-1 meresztett, de bár

mennyire is kimeresztette szemeit, alig mert 
hinni azoknak.

Mert szokatlan és reá nézve hihetetlen 
látvány tárult fel előtte. Nera tudta, ébren 
van-e vagy álmodik, olyas valamit látott.

Látott egy újdonatúj százforintos bank- 
jegyet s kíséretében nehány tizest, ötöst s 
egyest. Nézte, nézte, de folyvást azt hitte, 
hogy csalfa álom vagy gonosz káprázat űz 
vele pajzán játékot.

De mit sem szólt, rettegett, hogy a szép 
látomány eltűnik.

Tódor szó nélkül szortírozta a bank 
jegyeket és azután pontosan és fenhangon 
megszámlálta.

— Itt, a mint látod, százhetvenkilencz 
forint van készpénzben. Nagynéném hagya
téka, ki már öt év óta Ígérgette, hogy 
meghal és ma egy hete becsületesen be is 
váltotta a szavát. Ez az összeg szép ö s 
szeg, de nem elég nagy összeg arra, hogy 
mind a ketten odahagyhassuk a diurnista- 
ság kutyákenyerét, de elég nagy összeg 
arra, hogy oly vállalatot kezdjünk vele, 
melynek, ha ügyesen játszod el azt a sze
repet, melyet számodra szereztem, okvet
lenül sikerülnie kell. Én ezt a pénzt üzle
tünkbe, illetve beléd fektetem, s ezzel oly 
jelét adom irántad való barátságomnak, 
melyért, remélem, becsületesen megosztod 
velem okvetlenül megérkező gazdagságodat.

Alfréd kezét nyújtotta Tódornak s arra 
kérte őt, hogy ne sértse meg őt ily mél
tatlan gyanúval és föltevéssel.

Tódor nem volt szentimentális ember, s 
azért ezt a megjegyzést nem hallottá te
vén, minden hosszabb bevezetés nélkül át
tért terve előadására.

— Mindenekelőtt azt kell elhitetnünk a 
világgal, hogy gazdaggá lettél. Ezt magamra 
vállalom én, neked csak utasításaim szerint 
kell viselned magadat. Holnaptól kezdve 
fen hordod az orrodat. Dijnok társaiddal 
szóba sem állsz, a fogalmazónak, a titkár
nak csak immel ámmal köszönsz, s olyan 
hangon mondasz jó reggelt nekik, mint 
a hogy eddig ők mondtak neked. A taná
csos ur előtt meghajolsz ugyan, de nem

mélyen, mint eddig tevéd, s bizalmas mo
sollyal tekintesz szemei közé. A házi asz- 
szonyodat még ma kifizeted, s meskérde  ̂
zed tőle : akaija e, hogy a jövő hónapi 
bért is kitizesd-e előre ? Frigyest szintén 
kifizeted, de nem adsz neki két hatosnál 
•öbb borravalót. Szabódnál kabátot ren
delsz, de olcsó szövetet választasz és árá
ért hosszasan alkuszol. Holnap reggel az 
irodába sunkát hozatsz magadnak regge
lire a szolgával s adsz neki két hatos borra
valót. De nem kínálsz meg belőle senkit, 
még engem sem, értsd meg jól, engem sem. 
Általában irántam a legnagyobb lenézéssel 
fogod magad viselni. Reám se nézesz, s 
kérdéseimre és szavaimra csak hidegen és 
röviden felelsz. Sem utczán, se semmiféle 
közhelyen nem mutalod magad velem, lia 
véletlenül találkozunk, elfordulsz s köszön
tésemet is alig fogadod. Lakásodon foglak 
esténkint meglátogatni, hogy további utasi 
fásaimat megadjam.

— De mire való ez alakoskodás ? — 
kérdé, Alfréd, ki még nem értette meg 
barátját.

— Te csak azt tedd, a mit ajánlok. 
Hálátlannak, szívtelennek és gőgösnek 
keli látszanod, akkor azonnal elhiszik, hogy 
sorsod jobbra fordult. Még egyet: szabód
nál. háziaszonyodnál s Frigyesnél a ven
déglőben százast kell váltatnod.

—  De honnan veszek annyi százast? — 
Kérdé Alfréd, hisz csak egy van!

— A hogy elváltatod, azonnal sietsz 
valamely pénzváltóhoz és egy másikat 
váltasz magadnak. A hol csak lehet, min
dig százassal kell fizetned. Vagy legalább 
meg kell mutadnod ; mm valószínű, hogy 
mindenütt fel tudják váltani.

A pénz úgy álljon tárczádban, hogy 
valahányszor felnyitod, a bankjegy-tömeget 
mindenki meglássa.

Ha czimboráink közül kölcsön kér valaki 
tőled, megtagadod, s azt feleled neki, hogy 
elved kölcsönt nem adni, se nem venni. 
Ha valaki p^dig emlékeztetni bátorkodik, 
hogy igen rövid idő előtt mAg nem hódol
tál ilyen szigorú elveknek, gúnyosan elne
veted magadat, s azt mondod, hogy : hja ! 
bizonyos körülmények gyorsan megváltoz
atják az emberek gondolkozAsmódját. Ha 
valaki sorsod gyors változását és szeren
csédet hozza szóba, mit se felelsz neki, 
csak sokat jelentőleg mosolygassz.

Egyelőre utasításaim ennyiből állanak. 
Minden egyebet én fogok intézni. Jól meg
értettél ?

— Tökéletesen, te lángész!
— Majd ha gazdagok leszünk, akkor 

elfogadom bókjaidat, addig azonban nem 
ismerjük egymást, s a világ előtt vége van 
barátságunknak, te szívtelen, háládatlan 
fiezkó ! És most rakd a zsebedbe a pénzt 
és lódulj 1

Alfréd zsebrerakta a pénzt és ellódult, 
és aztán hűségesen és nagy ügyességgel 
játszani kezdé ama szerepet, a melyet ba
rátja eléje irt.

Másnap reggel az irodában egy negyed
font sonkát hozatott magának reggelire, de 
senkit meg nem kinált.

Tódor azonban nem várt kínálást, hanem 
egész bátran asztalához lépett s egy szelet 
után nyúlt, de Alfréd körmére koppintott 
s egész hidegen azt mondta neki, hogy 
hó, hó, nem oda Buda ! Nem eszünk többé 
egy tálból cseresnyét.

Tódor szomorú és megbotránkozott ar
czot csinált, nagyon sóhajtott s busán visz- 
szaült székére.

Az írnokok és dijnokok pedig bámulva 
néztek össze s nem tudták mire vélni a 
dolgot.

Alfréd pedig jóízűen elköltötte reggelijét 
s még sört és britannika szivarokat is ho
zatott a szolgával, a kinek tüntelőleg két 
hatos borravalót adott.

Mind ez az irodát egészen megzavar la. 
A dijnokok bámulata egész a nyugtalansá
gig fokozódott.

Később egy ügydarabbal Alfrédnek be 
kellett menni az igazgatóhoz.

A hogy kilépett az irodából, mindenki 
felugrott s Tódorhoz rohant tudakozódni.

— Ugyan hagyjátok azt a haszontalan 
és jellemtelen ficzkót — felelte Tódor késő
imén — meg nem érdemelt véletlen szeren
cséje egészen átalakította és kiforgatta ön
magából.

—  Szerencséje? miféle szerencséje?
— Hát nem tudjátok még? Csodálko

zom, hogy nektek is fel nem dicsekedett 
vele ! Roppant összeget örökölt, egy nagy
bátyja után, a ki ezelőtt nehány hónappal 
örökös nélkül halt meg Indiában v«s.y 
Kaliforniában vagy tudja az ördög hol.

— De hát bizonyos a dolog? — Kérdé 
az egyik — én nem hiszek az indiai nagy
bátyákban !

— ügy látszik, hogy bizonyos, mert 
ügyvédje különben nem lett volna olyan 
bolond, hogy háromezer forintot előlegezzen 
neki. De csit, itt van!

Alréd fütyörészve belépett, a többiek pedig 
helyeikre siettek.

Ez a nagy újság mint a futó tűz terjedt 
el a minisztériumban. Két perez múlva már 
megtudta az igazgató, ettől a titkár, a titkártól 
a tanácsosok, a tanácsosoktól az államtitkár, 
a miniszter csak azért nem tud»a meg, mert 
el volt utazva.

Délben már háziasszonya is tudta, kinek 
Tódor szomorúan és keserűen panaszolta 
volt barátja szívtelenségét. Midőn Alfred 
kifizette ház bérét, 8 a százast átnyújtotta, 
a ház úrnője azt mondta, hogy nem tud 
váltani, de nem is olyan sürgős a dolog. 
Majd megfizeti Alfréd űr, ha apró pénze lesz.

Erre Alfréd azt felelte, hogy nem sze
reti az adósságot, s megnézi, tán van apró 
pénze is.

És volt h és pedig egy egész tárczával 
teli ; a ház úrnője nem tudott hová lenni az 
ámulattól.

Ha tetszik önnek, hát kifizethetem a 
jövő hónapot is, minek alkalmatlankod
jam önnek még egyszer e csekélységért?

— Nem fogadhatom el — mondá szomorúan 
a háziasszony — hát nem tudja ön, hogy 
kénytelen vagyok eladni házamat, különben 
dobra kerül. És milyen olcsón kell elpazarol
nom! Csak egyetlen vevő jelentkezett.Fischer, 
a füszerárus, kinek a boltja itt van s ez nem 
akart többet adni harminczezor forintnál, 
pedig testvérek közt is megér negyvon- 
ötvenezer forintot is. De igy is oda kell 
adnom, met hitelezőim nem várnak, s az
zal fenyegetőznek, hogy elárvereztetik, s 
akkor még kevesebbet kapok érette . . . 
De ni, ni! Mi jut eszembe? Vegye meg 
ön a házamat! (*)n most már gazdag em
ber. Jó vásárt csinálhat! Csak ezer forint
tal adjon többet, inkább önnek adom.
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Én vegyem meg a házát? Kérdő
Alti•éd — de hiszen nincs nekem pénzem! 

- Tudjuk, tudjuk. De hisz nincs is 
s-.ükség készpénzre — Önnek én is várok 
addig a pár hónapig, a hitelezőim is 
várni fognak. Önnek várni fognak, mert 
önnél nem fogják veszélyeztetettnek hinni
tőkéjüket.

Majd meggondolom! — feleié Alfréd
mosolyogva.

Es aztán a házi asszonynak első dolga 
volt Klára szíileihez rohanni, s megvinni 
nekik a kellemetes újdonságot.

Szóval minden úgy ment, mint a karika 
csapás. Egy-két nap múlva már az égés-/ 
világ tudta a dolgot.

Másnap a tanácsos ur — kinek melles
leg mondva, két eladó lánya van — igy 
szólt az államtitkárhoz: Ideje lenne már 
A Krédót is kinevezni, most épen van egy 
fogalmazói üresedés.

— De dijnokból egyszerre fogalmazóvá, 
mit mondanának a segédfogalmazók?

— De rendkívül tehetséges fiatal ember 
és maga a buzgalom és szorga’om, s már 
elég rég óta szolgál.

— Nem bánom, legyen meg, ha úgy áll 
a dolog. írassa meg a kinevezési okmányt, 
azonnal aláírom.

És Alfréd két óra múlva már megkapta 
foga 1 tnazói kinevezését.

Nem bánom — mondá az uj fogalmazó 
még az nap délutánján háziasszonyának, 
ha három hónapig vár a fizetésre, meg 
adom a harminezogy ezer forintot s meg 
veszem a házát !

A házi asszony beleegyezett s rohant 
ügyvédjéhez, ki azonnal elkészítette a szer 
zddést.

Aliréd ez estén mint háziúr feküdt le. 
Másnap reggel még ágyban volt, midőn 

Fischer f üszorárus kopogtatott be a szobába
A jámbor ember egészen ki volt képé 

bol kelve.
— Igaz-e bogy nagyságod megvette e 

házat?
— Igaz ! felelte Alfréd nagyot ásítva.

Miért kérdi.
— Mert »» int tetszik tudni, kereskedésein 

e házban van, s igen nagy kárt szenved
nek, ha ki kellene belőle költözködnöm . . . 
Azért jövök, hogy megkérdezzem, hogy két 
száz lorint áremeléssel, mit önkényt meg
ajánlok, hajlandó-e nagyságod velem szerző
dést kötni.

*— Teljességgel nem. Magánlakássá ala 
kittatom a házamat.

— Vagy talán eladni ? — mondá a meg
hökkent kereskedő, terelgetve verejtéke > 
homlokát. Igen szívesen adok 5000 forint 
hasznot nagyságodnak s azonnal lefizetem a
vételárt.

— Alfréd gúnyosan mosolygott.
— Adok nyolca egeret!
— Hát annyira érdekében áll önnek itt 

maradnia ?
— Ide vannak szokva vásárlóim. Ha el 

k(,ll mennem, tönkrejuthatok.
— Ezt én nem u karom. Azért tízezer 

Imint haszonnal, ha önnek tetszik, meg 
veh *,ti házamat. Keresztény vagyok, senk i- 
uek sem akarom kárát, (hí a magamét sem. 
Fz a ház testvérek közt is megér ötven- 
ezer forintot.

— Megadom ! —  mondá a kereskedő 
örvendező arcossal és még ma kifizetem.

Es ki is fizette.

__________ S Z  E M L  E

Ennek szintén hire futott a városban. 
Masnap reggel újból látogató kopogta

tása ébresztette fel Alfréd t> rátunkat.
A Klára atyja volt.
- -  Gratulálni jöttem,, kedves Alfréd öcsém, 

Kallóm, hogy kinevezték és pedig nem is 
nnokhá, hanem egyszerre fogalmazóvá! 
Most már ha úgy tetszik, viheti a leányt! 

Meg nem, uram ! Még várnunk kell
• feleié a ravasz róka —  igaz, ki va

gyok nevezve, de e jövedelem csekély arra, 
hogy not es hazat tarthassak. Még várnom 
kell, legalább néhány hónapig.

Az apa meghökkent, — kitalálta ugyan 
hogy fia'al barátja mire czéloz, de eszébe 
jutott, hogy a házasság ama dolgok közé 
tartozik, melyeket nem tanácsos halogatni. 
Az emberek könnyen mást gondolhatnak.

— Az ne aggassza öcsémet. 20,000 forint 
hozományt készpénzben adok a leánnyal 
s ha meghalok, mindenem az önöké. Hisz 
tud :r, hogy nincs több gyermekem.

Az esküvő egy hét múlva megtörtént.
S azóta minden úgy megy, a hogy Tódor 

meg osolta. Egy nap se megy le a nél
kül, hogy uj szerencsét ne hozna.

A fréel ma már tanácsos s többszörös 
háziúr, -- de Tódor se megy ám a szom
szédba 100 vagy 150 forintért.

« Rablók voltak, azok is hajdan, 
Kegyetlenek, vérszomjasok, 
Zsákmányt keresve csapatokban 
Kiszálltak mint ádáz sasok.
A sas hely éhe jött a kánya,
Mely titkon, orvul fosztogat, 
Nyomor, pusztulás jár nyomába’ , 
Rabló ez is, csak nem lovag».

En álltam ott, kővé meredve. 
I)e visszhang kelt mindenfelől, 
Susogva sirt a fenyvesekbe', 
Dübörgőit a sziklák közül,
A  környéken fölverte sorra 
A  városokat, falvakat,
Es zúgott minden, mintha form a  : 
Habié ez is, csak nem lovag.

In ezedi I  ászlé.

A

S P 0 R T,

H a jd a n  és m ost.

Szép os nyári
Bolyongtam a hegy oldalán, 
lány y szellő lengett szanaszéjjel 
ti fenyők illatját szórta rám. 
Majd ki a tágas rétre szállott 
ti meglopta a virágokat,
Míg egyszer csak orromba vágott 
Eojtó füst és pálinka-szag.

Ott álltam az é vár tövében.
De istenem, mily változás!
Mit az idő megvonta régen, 
lm' gyár lett a vén kő-rakás, 
ltol rabié lovagok tanyáztak, 
Prédára, vérre szomjasok, 
Dicséretedre, ifjú század,
Most békés munka lakik ott.

Igaz, hogy oda a költészet,
Nincs már többé romantika, 
Habiéval, várral elenyészett 
A lovagok mesés kora.
De a váló most többet ér meg, 
Mert munkát s jólétet jelent; 
Amaz álom volt, ez az élet !
Légy ildvöz hát, y y ár, odafent.

Szavam' a szellő elsodorta.
De nem, hisz rá egy hang felel, 
Mikévtha csak kisértet szólna, 
Mely síri ágyát hagyta el.
«.Dicserője a változásnak 
igaz, zúgott a sin szó, -  - 
E helyt hajdan rablók tanyáztak 
ti most pálinkát főz a zsidó.

*A munkát, jólétet dicséred V 
Tekints csak a tájon körül, 
ti lásd meg ez istenverte népet, 
Nyomorba, bűnbe mint merül.
I faj dán fegyverrel jöttek rája,

Egy évben egyszer megesett,
A zsidó szesze s uzsorája 
Most mindennap rabolja meg.

Az oroszlán és a sakál.
Nemcsak meglepő, bámulatos, hanem 

valóban megindító a benső viszony, mely 
az állatok hatalmas királya, s e szerény 
rangú állatfaj közt létezik.

Az oroszlán a sakál védura és párfogója, 
a sakál pedig ő királyi felségének állandó 
és urától soha el nem maradó hűséges csat
lósa és apródja.

O felségét soha nem láthatni a nélkül, 
hogy tántorithatlanul hivséges sakálja köze
lében ne tartózkodnék.

Hanem azért a viszony tökéletesen meg
felel a király és csatlósa, az ur és a szolga 
között», nálunk embereknél is fennálló vi
szonynak. A sakál soha se jár a király 
mellett, hanem harminca negyven lépés tá 
volságra előtte vagy mögötte.

Az arabok megfigyelése szerint előtte 
jár akkor, midőn ő felsége sétál, vagy 
estebédjo számára kiszemelt prédája felé 
közeledik, háta mögött pedig, vagy messze 
oldalvást tőle akkor, midőn az oioszlán 
már a kiszemelt áldozat közvetlen közelébe 
érkezet*.

Az arabok jól kiösmerték az oroszlánok 
természetét, szokásait és egész életmódját. 
Hogy ne ismerték volna ki, mikor az orosz
lán az ő legnagyobb és legfélolmesebb 
ellenségük. O tizedeli meg nyájaikat, csor
dáikat. Ki nem kerülhetik kemény adójá
nak kényszerű fizetését.

Ezért van köztük a folytonos és állandó 
haroz. Az oroszlánvadászat Afrikában nem 
sport, hanem önvédelem.

Az 1872-iki algíri tartózkodásom alatt
volt alkalmam erről személyesen is meggyő
ződnöm.

Juszufnak, e büszke és bátor törzsfőnök
nek vendége valók, ki mind a mellett, 
hogy törzse önállóságát meg tudta oltalmazni, 
elég eszélyos és ügyes volt oly modus vi- 
verdit találni ki a francziákkal, hogy 
nyílt ellenségeskedésre és összecsapásokra 
soha se került köztük a dolog.

Ismeretségét Gernier barátomnak kö
szönhetem, ki százados volt a második 
afrikai vadászezredben, s ki évek óta 
benső viszonyban állt Jusszuff d, az állomásá
val szomszéd törzsnek főnökével.

Gyakran látogatták meg egymást, s ama 
pillanatban is, midőn barátom sátorába be 
léptem, sakkozva együtt találtam őket.
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— Épen jókor érkeztél ! — moudá bará
tom. — Ha csak huszonnégy órával ké 
sőbb jösz, már csak hült helyemet talál 
lad volna, mert holnap reggel indulunk 
Jusszuf barátommal oroszlán-vadászatra. 
Épen egy órával ezelőtt érkezett hozzá 
a hir, hogy a huiyi erdőségben fris nyo
mokat födöztek fel. E híradás nagy üröm
mel, de egyszersmind bizonyos izgalommal 
töltött el. Az oroszlán iránt, mint minden 
európai ember, kinek még nem volt alkalma 
e nemes, igazán királyi vad jolleuiével és 
természetével bővebben megismerkedhetni, 
különös respcktus8al viseltettem. Mondjuk ki 
az igazi szót : e respektus egy neme volt 
a félelemnek, helyesebben tiszteletteljes 
rettegésnek.

Hogy ez különben nem volt gyávaság,

hogy az oroszlán jellemével, természetével, 
szokásaival megismertessen, s a vadászaton 
követendő eljárást jól emlékezetembe vésse.

Minden egészen uj sziuben tűnt föl előt
tem, s a királyi vadról egészen más véle
ményt nyertem, mint a minővel eddig felőle 
bírtam.

Egészen más j Heme van, mint a minő
nek addig tartottam.

Az oroszlán bátor ugyan, mert öntuda 
tával bir nagy erejének, de inkább eszélyo^ 
mint tulvakmerő, s emellett oly értelmisé
get tanúsít eljárásában, különösen az em 
bérről szemben, a mely meglepő s majdnem 
öntudatos itélőképes éget enged föltételezm.

0  az embert nemcsak hogy nem tá
madja meg, hanem a hol csak megpillantja 
vagy csak gyanítja is, már messziről kitér

hanem inkább előítélet, és az ismeretlennel 
szemben levő aggály, bizonyítja az, hogy 
kapitány barátom meglátogatásának egyik 
főczélja volt beteljesitni régi álmomat, s 
részt venni egy oroszlán-vadászaton.

Barátom bemutatott a törzsfőnök nők, s 
engedőimet kért rá, hogy engem is magá
val vihessen. Jusszuf, ki 35— 40 év kö
zötti szép férfiú, előzékeny és udvarias 
ember volt, szívesen megadta az engedélyt, 
szeretetreinéltólag kijelentvén, bogy barátja 
barátait saját barátaiként tekinti.

A főnök igen folyékonyan beszélt fran- 
cziául, mi ama két hét élvezetét, mely 
alatt vendégszereteté» igénybe vettem, meg
kétszerezte.

A kapitánynak megérkezésem után csak
hamar távoznia kellett, hogy elutazása 
előtt még bizonyos szükséges intézkedése
ket megtegyen, s igy pár órára a törzsfő
nökkel magamra maradtam.

A főnök ez időt arra használta fel,

előle. Csak két esetben tesz kivételt. Először, 
ha nagyon ki van éhezve s sincs más 
kínálkozó zsákmánya ; másodszor, ha oly 
súlyosan van megsebesülve, hogy többé 
nem menekülhet. Ilyenkor megragadja az 
embert.

Azért o vadászatnál az első és legfőbb 
szabály, ha az oroszlán nehéz sebet kapott, 
és összeesett, mocezanás nélkül nyugodtan 
és csöndesen maradni, inig a vadászok 
meg nem győződnek tökéletesen felőle, 
hogy semmi élet nincs többé benne ; ellen
kező esetben, ha még csak szikrája él az 
életnek benne, a legkisebb neszre összeszedi 
végső erejét s akkor jaj a vadásznak. Ha 
a sebesülés könnyű, az oroszlán elmenekül.

Nevezetes, hogy a bátorságnak és az 
erőnek ez a büszke képviselője, mellyel 
jó szántából egy állat se mer szembe 
szállni, hanem kikeyülhetetlenné vált harezot 
legfülebb csak kényszerűségből és önvéde
lemből fogad el, mily hódolattal hunyász- 
kodik meg az ember Ösztünszerüleg sejtett 
szellemi fölénye élőttk! Csak, ha az éhség gyöt
relme már kiállhatatlanná vált rá nézve, 
vagy ha nehéz sebével menekülni képtelen, 
csak akkor szánja rá magát a támadásra. 
S ez utóbbi esetben is inkább csak azért 
teszi, mert tudja, hogy másként az ember 
öli meg Őt.

Az oroszlán elleni vadászatnak két módja 
van. Vadásznak rá hajtással, a midőn egész 
tömeg gyalog vagy lovas vadász indul ellene

hajszára. Vagy vadásznak rá lesből, a mi 
kovésbbé veszélyesebb lévén, sokkal általá
nosabb és szokásosabb.

Mi is igy vadásztunk rá s a következő 
eljárást követtük. Midőn a nyomokból meg
tudtuk, hogy az oroszlán, mely irányban 
szokta útját venni, egy emelkedettebi) 
pontra lovat kötöttünk ki. E helytől néhány 
lépésnyire bokrok voltak, ezek mögött les
gödröket ástunk magunknak s a kiásott 
földet bizonyos távolságban gondosan szét 
szórtuk, mert az oroszlán a legkisebb jelből 
is megérzi az ember közellétét s akkor 
megfordul és elmenekül.

A gödör oly mély volt, hogy hónaljig 
el födött bennünket, karjainkat, nyakunkat 
és fejünket pedig a bokrok rejtették el. 
Ide álltunk be tehát s lövésre készen tar
tott fegyverekkel, minden szó nélkül csend
ben várakoztunk. Ez naplemente előtt 
mintegy másfél órával történt, a midőn az 
oroszlán még nappali álmát aludta.

Az oroszlán rendesen kevéssel naple
mente előtt ébred fel s az a szokása, hogy 
először is egy emelkedettel)!) helyre megy 
fel, honnan széttekinthet a vidéken s meg
láthatja az elmaradt, künn rekedt barmo
kat vagy kikötött állatokat. Az oroszlán e 
helyet jól megjegyzi magának s éjfél előtt 
biztosan megjelenik zsákmányáért.

Négy-öt óráig csendben vártunk tehát. 
Társaim teljesen egy kedvűek voltak. Raj
tam azonban izgatottság vett erőt s bár 
külsőleg nyűgöd nak mutattam magamat, 
de éreztem, hogy szivem hevesebben dobo
gott. De azt is tudtam, hogy itt most 
mindenek felett teljes nyugalomra van 
szükség s azért összeszedtem egész lelki 
erőmet, hogy leküzdhessem felindulésomat, 
mi bizonyos idő eltelte után szó enesésen 
sikerült is.

Több óiai várakozás után, úgy éjfél 
előtt mintegy félórával a hold fényes vilá
gánál tisztán ki vehettük, hogyan lépett ki 
az erdőből először a sakál s utána 35 —40 
lépésnyire egy nagy liiinoroszlán.

Csöndes, lassú léptekkel közeledett, ke r- 
moit talpa alá szorítva, hogy járása még 
nesztelenebbé váljék.

A sakál csakhamar messzebbre oldalt 
torolt s az oroszlán egymaga közeledett 
áldozata felé. Mikor még csak néhány öl 
távolság választotta el tőle, körmeit kiter
jesztette s a földbe ásta, barázdát szántva 
minden lépésével. Ezt hihetőleg azért tette, 
hogy izmait előkészítse az ugrásra.

Mikor ugtás-távolságra érkezett, villám- 
gyorsasággal felpattant s egy nagy Íves 
szökéssel felülről ugrotta felborzolt sörényű, 
reszkető ló hátára. Hallottuk a csont ropo
gását, midőn a ló nyakát átharapta. A sze
gény ló természetesen azonnal összeesett. 
Az oroszlán egy inásodpercz alatt körmei
vel szétmarczangolta mellét s elkezdte 
nagy mohósággal vérét szívni. Oly mohón 
evett, hogy befurta fejét az állat belsejébe, 
hogy kedvoncz falatait, a szivet, a tüdőt s 
általában a belső részeket annál gyorsab 
ban elérhesse.

Nem állott jól biztos lövésre, tehát egyi
künk se lőtt. Tudtuk, h o g y  később lesz 
módunk jobb állásban is megkaphatni őt.

Mintegy negyedórái lakmározás után az 
oroszlán megfordult és az erdőbe távozott. 
Tudtuk már, hogy inni megy a legköze
lebbi forráshoz, valamint, azt is, hogy (így 
idő múlva bizonyára vissza log térni.
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A sakál ott maradt, nem követte urát. 
De midőn az oroszlán az erdőben eltűnt, 
egy csodálatosan sivitó hangot hallatott, 
melyre a nőstény sakál s három kis kölyke 
az erdőből vágtatva kirohantak; egyenest a 

) hullájához siettek s nagy mohósággal
elkezdtek lakmározni. Mikor már tele ették 
magukat a him sakál újból egy sivitó han 
got hallatott, mire családjának tagjai oly 
gyorsan mint jöttek, az erdőbe vissza
siettek.

Csakhamar az oroszlán is visszaérkezett 
és újból hozzálátott a lakmározáshoz.

Ekkor a lehető legjobb állásban volt, 
a'ig harminez lépésre tőlem.

Czéloztam és lőttem s oly szerencsés 
voltam, hogy a királyi állatot a legjobb 
ponton, épen szemei közt találtam el. Egy 
iölfélé tett szökés után azonnal össze 
rogyott.

Mi természetesen legkisebb mocczanás 
nélkül teljes csendben várakoztunk.

A sakál a lövés eldől d ülésére befutott 
az erdőbe s csak mintegy félóra múlva 
sompolygott vissza félénken urához.

Ele’nte bizonyos tiszteletteljes távolság
ban maradt tőle, később azonban, midőn 
látta, hogy nem mozdul, egészen közel 
ment hozzá s nyugtalanul körüljárta az 
oroszlánt.

Majd n)öszörögni és üvöbeni kezdett, 
hogy fölébressze s midőn látta, hogy ez 
se használ, elkezdő harapdálni farát s 
úgy serkentgette.

De ez se használt — a felséges éllat 
halva volt.

A sakál azonban még se távozott, ha
nem keservesen nyöszörgött, üvöltött és 
ismételte harapdálásait, hogy hátha fölkelt
hetné kedvei gazdáját.

Midőn napkeltekor odahagytuk rajthe
lyünket, még akkor se futott el. A főnök 
adta meg a kegyelem lövést a hűséges 
apródnak. E —y.

Lótenyésztés és versenyek.
Az » Ausztriai» és «Magyar lovaregy- 

let» egy közös bizottsága segély alapot 
szervez, melynek rendeltetése a trénerek, 
zsokék és a verseny-istállókban alkalmazott 
szolgaszemélyzetnek, illetve azok örökösei
nek segélyezésre. A segély-alapnak a fen- 
nnbb említett két egylet bizonyos összeget 
log rendelkezésére bocsátani, melyet egy 
három tagból álló bizottság fog kezelni, a 
mely a segélyezéseket egyúttal teljesíteni 
fogja. Arra az esetre ha az egylet idővel 
felosztanék, annak vagyona az ausztriai és 
magyar lovar-egyletek között fel fog osz
tatni. —  Az egylet megalapításának indit- 
ványozói gr. Batthyányi Elemér, ifj. gr. 
Kinsky Rudolf és báró Majthényi Izidor.

«Kincsem lótelep» czimmel tény észvásár 
és telivér ló menhelyet alapítottak André 
Ecdor és társai Budapesten. A társaság 
ezélja az arra érdemes és különösen nem 
biztos tulajdonban lévő telivér anyagnak 
megszerzése s annak később szilárd tulaj
donosoknak (telivértenyésztoknek) kik ily 
anyagot verseny- vagy tenyér czé'ból ke
resnek újra eladása. Valamennyi a teli vér 
tenyészanyag fentartása és kihasználására 
irányzott törekvések, s az ezekkel kapcso
latban álló ügyletek szintén a társulat ezél 
jait s üzleti foglalkozásának tárgyait ké
pezik.

15. oldal.

Ez év nevezetesebb lóversenyei ha
zánkban a következő sorrendben lógnak 
megtartatni. Budapesten aug. 20. és októ
ber 4. 6. 8. 11. 13. 15. és 18-án. Debro- 
czenben aug. 1) én, Sopronban szeptember
2(i., 27. és 28-ikán, Zágrábban szeptember 
27. és 29-én.

A párisi «Grand prix» verseny ered
ménye a következő volt: 100,000 frank. 
Tét 1000 frank. Bánat 600 frank. 10,000 
frank a másodiknak, 5000 frank a harma
diknak. Teher 55. kg. Távolság 3000 m. 
(341 nevezés), Mr. Brodrick Cloete pej
ménje, Paradox (ap. Sterling a. Casnis- 
tay) első; Marquis de Bonthillier sárga 
mène, Reluisant második, M. JVnninx sárga 
méné, Presdont Times harmadik. Mögöttük 
Henry de Castries Lapinje negyeddé volt.

Mének kísérleti versenye. 2000 márka 
gr. Bernstof Gy ldenstccn 3 év. Frittigjc 
első; második gr. Honckel Abenádarja volt.

A Diana-dijat (5000 márka) gr. Lehn- 
dorff Wildgrüfinjo nyert* meg. Sierstorff- 
Memorial 5000 márka. Treskow W. 2é. 
Mohr-ja első, Tronfolger 2-ik. Silberner 
Schild tisztelőid ij adva a császár által és 
10000 márka államdij. Oehlschlager 3é. 
Amoroso ja első, Chalili második.

Templer handicap. 2500 márka, Mr. 
Johnson 4é. Antoinette-je első III-ad oszt. 
államdij. 3000 márka. Graditzi kir. főmé
nes 3é. Nicky jo első. Nagy hadseregi va
dász verseny. 1500márka, elmaradt.

Vadászat és lövészet.
A király ő felsége az idei süketfajd va

dászatokon összesen 22 süketfaj Jot ejtett 
el, Rudolf trónörökös 11, Stefánia trón
örökösné 1, Lipót bajor herczeg 31, Fer- 
dinánd toszkánai nagy herczeg 21, Thurn 
és Taxis Miksa herczeg 19 darabot lőtt. 
— E Reichenau, Neubcrg és Linouersben 
tartott süketfajd vadászatokon részt vettek 
még Ilohenloho herczeg főudvarmester, 
Latour táborszernagy, Mondel báró stb. 
E vadászatokon elcjietett összesen 138 
süketfajd és 9 nyírfajd.

Ira Paine. Mióta a Magyar D Jcarnok 
megnyílt, annak Daily Lujzán, ez első
rangú chansoneite-énokesnőn kivül fővonz- 
erejo Ira Paine, a hires amerikai lövő. 
Mutatványai va!óban bámulatra méltók. 
Gyönyörű felesége közéből vagy sisakos 
fejéről pisztollyal lövi le a zsemlye nagy
ságú üveggolyókat, közepén találja a kártya 
asszát s egy papirkarikán, melyet neje élé 
vei tart feléje, revolverrel lő végig. Ugyan
csak pisztollyal lelövi a szájában égő szivar 
hamuját, továbbá az aranyórára helyezett 
dugaszt, a esoresnyeszemet és diót neje 
fejéről stb. Puskával félkézzel lő le egy
másután két üveggolyót, melyeket maga 
dobott fel, végre a Winchester-féle ismétlő 
fegyverrel egymásután tizenhat feldobott 
üveggolyót lő darabokra. Mind o lövéseit 
Ira Paine nagy virtuozitással végzi s rit
kán vagy csak nagyon kevéssel hibáz. Bal 
kézzel is, meg úgy is lő, hogy a pisztolyt 
oldalvást tartja vagy egészen feltorditja és 
mindezt a legnagyobb preczizitással. Sok 
bámulója van a dalcsornokban minden este 
és a közönség a keresztül lőtt tárgyakat 
mint ereklyéket kapkodja szét. Még augusz
tusig marad nálunk s akkor hir szerint 
művészi körútra indul a magyar dalesarnok 
művezetőjével.

ÁLTALÁNOS SZEMLE.
UIW AR és ARISZTOKRACZIA.

Albrecht és Frigyes főherczegek június 2‘J-én 
Nyitrára érkeztek. A pályaudvarban óriási közön
ség várta a két főherczeget. Ott voltak : Gyürky 
gróf főispán, Krajcsik püspök, Menczel püspöki 
lielynök, a káptalan nyolez tagja, Thuröczy tör
vényszéki elnök a bíróság tagjaival, Szalavszky 
alispán a megyei tisztikarral, Uzsovics, Sulyovszky 
dr. <s még számos megyebizottsági tag és az 
összes polgári hatóságok főnökei díszruhában. A 
vonat megállásakor Fejérváry miniszter és Katty 
táborszernagy hivatalos jelentéseket tettek, ezután 
Gyürky gróf főispán a megye nevében lelkes sza
vakkal üdvözölte a foherczegeket. Albrecht fóher- 
cz(*g magyarul azt válaszolta: „Igen örvendek, 
hogy a szép Nyitramegyét láthatom". Szavait lel 
kos öljenek követték. A zenekar a « Kákóczy»-t 
játszotta. A második diadalkapunál több ezerre 
meiKÍ polgárság és néptömeg élén a polgármester 
üdvözítő őket. Albrecht főherczeg magyarul vála
szolt. A menet a főherczegeket a honvéd sátor
táborba kisérte, a hol a katonai tisztelgések és 
jelentések történtek meg. Albrecht főherczeg a 
magyar földmivesek bandériumát megszt mlélte, 
egyesekkel pár szót váltott és vágtatva deíiliroz- 
talta el őket maga élőit. Az ebéd három órakor 
volt e táborban. A kies fekvésű honvédtábort 
Novák őrnagy fényesen földiszitette s az a föher- 
czegeknek is megtetszett.

Milán szerb király, ki június 2ü-én érkezett 
Budapestre, kedden délelőtt megtekintette a kiállí
tást. Mindenekelőtt a királypavillont nézte meg, 
honnan az iparcsarnokba ment, mely nagy mér
tékben megnyerte tetszését. — Midőn az épí
tendő uj országház ablakait s ajtóit tekin
tette m eg, találkozott József főherczoggel s 
IJpót főherczoggel, a toscani nagyherczeg fiával, 
kikkel hosszabban beszélgetett. Azután József fő- 
herczegtől elbúcsúzva, az iparcsarnokból az erdé
szeti paviIlonba ment, hol Rudolf trónörökös kiállí
tása nyerte meg leginkább tetszését, s ez előtt le is 
ülve, azt hosszabban szemlélte meg. Majd innen föl
kelve, hosszabban szemlélte meg gr. Széchenyi 
Béla, gr. Festetich Tassiló és a gödöllői udvari 
vadászati hivatal kiállításait. Innen a közmunka és 
közlekedésügyi minisztérium pavillonjába ment, 
melynek ajtajánál Ludvigh osztálytanácsos fogadta 
ő felségét. A királynak e pavillon mintaszerű be
rendezése és érdekes tárgyai rendkívül tetszettek. 
Érdekkel szemlélte meg a torpedók, távírói be
rendezések, vasúti kocsik, gőzkazánok s a magyar 
kir. államvasutak gépgyárának kiállításait. Innen 
a hazai mezőgazdasági gépek csarnokába mentek, 
hol Knopp és Steiner érem-verő ezég egy frissen 
vert érmet nyújtott át a királynak, mit az el is 
fogadott. Végül megtekintve a déli vassuttársaság 
pavillon jút, Dobos vendéglőjébe mentek, hol 
tiz teritékü dejeuner várta az érkezőket. E dejeu- 
nor-n részt vettek a szerb királyon és kíséretén 
kivül Zichy Jenő gr. és Bcniczky Fercncz állam
titkár.

A főrendiházi kinevezéseket közelebb hozta a 
a hivatalos lap. A kinevezésekre közelebb még 
visszatérünk, addig is közöljük a névsort, mely 
szerint a főrendiház uj tagjai a következők :

Barcsay József kamarás és magyar testőr,
Bombelles Károly gróf, a trónörökös főudvar

mestere,
Burghardt Komád, a pesti Hengermalom részv. 

társ. vezérigazgatója,
Ghyczy Kálmán belső titkos tanácsos,
Gyulai Fái iró,
Hertelcndy József főispán,
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Hirschler Ignácz dr. budapesti szemorvos, 
Hunfalvy Pál iró,
Kautz Gyula egyetemi tanár s az osztrák-magy. 

bank alkormányzója,
Kochmeister Frigyes báró, a budapesti ipar- és 

kereskedelmi kamara elnöke,
Luczenbacher Pál nagykereskedő,
Lukáts Antal, a magyar földhitelint-zet ig z- 

gatója,
Lumnitzer Sándor dr. egyetemi orvoskari tanár, 
Máriássy János altábornagy,
Melczer István nyugalmazott személyünk,
Mikó Bálint főispán,
Mixich Kálmán földbirtokos,
Molnár István főispán,
Nyáry Adolf báró, József főherczeg főudvar

mestere,
Nopcsa Ferencz báró, a királyné íőudvarmes

tere,
Ordódy Pál belső titkos tanácsos,
Ormós Zsigmond főispán,
Perczel Miklós főispán,
Ráth Károly főpolgármester,
Simonyi Lajos báró földbirtokos,
Somssich Pál v. belső titkos tanácsos,
Stoczek József műegyetemi tanár,
Sváb Károly országgyűlési képviselő,
Várady Károly, a pesti első hazai takarék-pénz* 

tár-egyesület igazgatótanácsának elnöke és 
Ybl Miklós műépítész,
Kinevcztetésükről a miniszterelnök egyelőre levél

ben értesítette őket ; a rendes királyi meghívót 
annak idejében, mint a többi tagok, a belíigymi 
nisztérium utján fogják megkapni.

József főherczeg Nyáry főudvarmes'er kiséreté- 
ben hosszas, több óráig tartó látogatást tett az 
állatkertben. Először is a tavasz óta eszközölt 
építkezéseket, átalakításokat és javításokat tekin
tette meg s a csinos uj vas- és sodronykeritések 
megnyerték tetszését. Utána az ez évben beszerzett 
nagyszámú és nagy értékű állatokat nézte meg 
egyenkint nagy figyelemmel és érdeklődéssel ; 
minden iránt kimerítő értesítést nyerve az őt kísérő 
Serák igazgatótól.

Thurn-Taxis Egon herczeg torontálmegy ei nagy-

Az osztrák püspöki kar közelebb pásztorleve
let bocsátott ki, melyben a vasár- és ünnepnapok 
megtartását is ajánlja a közönségnek.

Hat bibornokot tog a legközelebb tartandó kon-
sziztórium kinevezni, ezek M e l c h e r s  Pál kölni

%

érsek, M o r á n Patrik szidnoi érsek, S ch i a f f i n o 
Piacidus Mária nissai ez. püspök, C a p e c e 1 a tro 
Alfonz capuai érsek, B a 11 a g I i n i Ferencz bo- 

J lognai érsek és Cr i s  to f a r i  Károly, az apos'oli 
kamara főauditora.

A szent István társulat most megtartott választ
mányi ülésén Tárkányl Béla apátkanonok tett je 
lentést. eljárásáról ama megtisztelő küldetésben, 
mellyel őt a társulat választmánya m gbizta a 
szent atyánál. Máj. 16-án fogadta XIII. Leó pápa 
Tarkanyit társával, Fraknói Vilmos apát kanonok
kal. Az alelnök ez alkalommal átnyújtván a Szent- 
István-társulat hódoló feliratát és péterfilléreit, élő 
szóval is tolmácsolta a társulat legmélyebb fiúi

rí

hódolatát. í) szentsége mint ismerőseit fogadta a 
két magyar apátkanonokot s legméltánylóbb he
lyeslését fejezte ki amaz áldásos irodalmi működés 
felett, melyet a társulat a nemes magyar nemzet 
keresztény katolikus, s azért valódi kulturális ér
dekében kifejt. Még inkább fokozta a szent atya 
lelkes elismerését Fraknói apátkanonok hódoló 
hálája, ki azt ismételve kifejezte a nagy kegyért, 
mellyel ő szentsége a «Monumenta Vaticana Hun
gáriáé» czimii vállalatot gazdagítani kegyeskedik 
engedőimével a vatikáni levéltárból. A pápa áldá
sát adta a Szent István társulat működésére. Le
gyetek — úgymond ő szentsége — tolmácsai 
atyai érzelmemnek, mellyel a nemes magyar nem
zet iránt viseltetem. Vigyétek meg áldásomat tár 
sulatotok védnökeinek, tisztviselőinek s minden 
egyes tagjának, hogy a valódi kér. kát. szellemben 
kifejtett működés mindnyájatok örök javára szol
gáljon.

Eugenia császárné Mons'gnor Goddá- d, a chislc- 
hursti katolikus Mária templom plébánosához ennek 
huszonötéves juhi éuma alkalmából üdvözlő levelet, 
küldött, melyben a következő passzus van : «A 
szűz Máriának e templomában, a hol mi hárman, 
(Napoleon, Eugenia és a császári herczeg) imád
kozni szoktunk, most két sir van. Azok, a ki*

pedónaszádok az „Elisabeth" gőzössel a nap fo
lyamán érkeznek meg. Déli 12 órakor Sterneek b. 
altengernagy egész törzskarával teljes díszben hi
vatalos tisztelgést tett Zichy Ágost gr. kormány
zónál. Zichy Ágost gr. kormányzó Sterneek b. 
altábornagy látogatását d. u. fél 2 órakor viszo
nozta a ..Groif" gőzösön. Midőn a kormányzó a 
látogatás után diszbárkájába szállt, a hajóraj 17 
diszlövésc adott.

Nagy hadgyakorlatok fognak tartatni Csehor
szágban ez évi augusztus hó 2ö-től szeptembe 
1.-ig, melyeken ő felsége a király, Rudolf trón
örökös, több főherczeg és a külföldi hatalmak ka
tonai képviselői is meg fognak jelenni. Gyakor
latokon, a melyek Albrecht főherczeg fő vezérlete 
alatt fognak megtartatni, összesen 27,600 gyalog 
és 2880 lovas kalona fog közreműködni. Albrecht 
főherczeg mellé Beck törzskari főnök lesz be
osztva.

NEMZETI KASZINÓ.
A nemzeti kaszinó könyvtári bizottsága legutóbb 

tartott ülésén külön tiszteletdij megszavazása mel
lett fölkérte Csontosi múzeumi könyvtártisztet, 
hogy az orsz. statiszt. hivatal által készítendő 
könyvi árstatisztika számára a nemzeti kaszinó 
könyvtáráról s különösen annak ritka műveiről 
részletes és alapos ismertetést készítsen. Kétségte
len, hogy e nagybecsű, bár kevéssé ismert könyv
tárról szóló jelentés a könyvtár statisztikai mű 
egyik legérdekesebb része lesz.

IRODALOM.

birtokos, ki közelebb lön honfiusitva, június 29-én | nekem kedvesek voltak, nincsenek már. Magam
maradtam egyedül, mint egyetlen élőlény ama 
hajótörés után, a mely bizonyítja azt, mennyire 
múlandó és Mába való minden földi hatalom».

A gör. kel. egyház 25,000 forint á'lamsegélyben 
részesül, melynek hova fordítása iránt Tro fort mi
niszter akként határozott, hogy húszezer forintot 
kiosztat a szegény sorsú papok között, 1000 forint 
fordittatik a papnevelőre, 4000 forintot pedig a 
konsisztórium rendelkezésére bocsát.

utazott először mint magyar állampolgár Ecskára, 
mely alkalommal a herczeg a megye közönsége 
által fényes fogadtatásban részesült. A herczegi 
erdőben diszebéd volt, m-lyen kétszáz személy 
vett részt és a hol számos bazafiui felköszöntőt 
mondtak

Simor János herczegprimásuál a napokban tisz- 
t lgett egy hont,megyei küldöttség Majthényi 
László főispán vezetése mellett, megköszönvén a 
p’ imásnak a Szondy-emlék létrehozásánál kifejtett, 
áldozatkészségét.

Dr. Haynald Lajos kalocsai bib rnok-érsek a 
csehországi Teplitz fürdőbe utazott, hol július 1 4-ig 
marad.

EGYHÁZ.
Simor János bibornok és herezegprimás e napok

ban Érsekujvárott bérmált. Diadalkapuval, az egész 
város, élén az egyházi s világi hatóságok fogadták. 
A polgármester üdvözlő beszédére lelkesedést keltő 
beszéddel telelt. Ugyancsak a herezegprimás név- 
ünnepét, fényes egyházi ünnepélyességgel ülte meg 
június 24-én Esztergomban.

A Szent-László-Társulat védszentjének, László 
királynak teljes búcsúval egybekötött ünnepélyét 
a társulat budapesti tagjai a szentíerenczrendiek 
belvárosi templomában ülték meg. A misét a zárda 
főnöke tartotta segédlettel, az ünnepi szónoklatot 
pédig Mészáros Kálmán magyar hitszónok.

Pavel Mihály nagyváradi gör. kaf. püspök ur 
ő méltósága egy 30,000 forintnyi összeget telt le 
az ottani gör. kát., káptalan kezeihez, hogy ezzel az 
összeggel az egyházmegyében összes kegyes ala
pítványok fölsegélyezésére szánt és a püspök ur 
által múlt évben tett 50,000 forintos alapítvány, 
mely «Pável püspök segélyezési alapja» czimet 
nyert, 80,000 forintra kiegészíttessék.

Nagyszerű bucsújárás volt Paray-le Monialban
12-én. Mintegy 4000 en vettek részt a moulinsi
püspök és több ferenezrendi atya vezetése alatt.
A pápa ő szentsége apostoli áldását küldte a za
rándokoknak.

Az osztrák-magyar monarkia Írásban és képben
czimü nagy u íí érdekében Rezső főherczeg trón 
örökös elnöklete akiit szükebb körű értekezlet 
volt, melyen Weilen József kormánytanácsos a mű 
osztrák részének és Jókai Mór a magyar résznek 
szerkesztői, Péehy Imre a m. kir. államnyomda 
igazgatója és Keleti Gusztáv, a művészeti bizott
ság elnöke vettek részt. Megállapodás történt az 
ez évi október havában kiadandó prospektus szö
vegére és alakjára nézve, továbbá a deczomberben 
megjelenő füzetek tartalma iránt, azután pedig be
jelentették a Morelli iametszővel kötött szerződést; 
a munka kiadása alkalmából létesíti ndő xilografiai 
intézet fölállítása iránt. Végre Jókai Mór előter
jesztette a magyar rész első kötete bevezetésének 
kefelcvonatát, melyet a trónörökös irt.

SZÍNHÁZ.
Az «Arany ember» június 26 án került színre 

Gráczban. A színház zsúfolásig megtelt s a darab 
nagy tetszést aratott.

A párisi nagy operában legközelebb olasz st.a 
gionc kezdi meg vendégszereplését, melynek csil
laga, Patti Adelina egy estére 14,000 frankot kap, 
Masini pedig, a hires tenorista 5000 frankot, 
ugyancsdc egy estére, Hogy e pénz és az egész 
vendégszereplő olasz társulat költsége bejöjjön, a 
stagione impresszáriójának legalább 30 — 35,000 frk 
napi bevételre kell számítania.

MŰVÉSZET.
Trefort Ágoston, vallás- ős közoktatásiig} i mi- 

niszter mellszobrán dolgozik most Stróbl Alajos
1_/ __ 1 . 1 » ii . | i » . . r

HADSEREG.
Az osztrák-magyar hadihajóraj Sterneek báró 

altengernagy parancsnoksága alatt hétfőn Fiúméba 
érkezett. A tengernagy a „Greif" jelzőgőzösre 
V0|da föl zászlóját. A bajóraj a „Lissa“ , „Ferdi
nand Max“ , „Prinz Eugon" és „Kaiser Maxu fre-

bronzba fog öntetni.

N Ő V  I L  Á ű .
Károlyi Sándor grófné védnöksége alatt álló 

szegény beteg gyermek egyesület, hétfőn tartotta
Svi közgyűlését. Az egyesület ezélja egészséges és 
megbízható dajkákról gondoskodni. Az egyesületet 
a főváros orvosi kara támogatja s már eddig is 
több alapitó és pártoló tagot ’ számlál. Elnökök 
Török János és gr. Andrássy Gézánó.
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